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CONVENTION! ON ROAD TRAFFIC

The Contracting Parties,

Desiring to facilitate international road traffic and to increase road safety
through the adoption of uniform traffic rules,

Have agreed upon the following provisions:
CHAPTER 1. GENERAL PROVISIONS

Article I. DEFINITIONS

For the purpose of this Convention the following expressions shall have
the meanings hereby assigned to them:

(¢) The ‘*domestic legisiation’ of a Contracting Party means the entire
body of national or local laws and regulations in force in the territory of that
Contracting Party;

(b) A vehicle is said to be “‘in international traffic’’ in the territory of a
State if:

(i) it is owned by a natural or legal person normally resident outside that State;
(ii) it is not registered in that State; and
(iii) it is temporarily imported into that State;

provided, however, that a Contracting Party may refuse to regard as being “‘in
international traffic’” a vehicle which has remained in its territory for more than
one year without a substantial interruption, the duration of which may be fixed
by that Contracting Party.

! Came into force on 21 May 1977 in respect of the following States, i.e., 12 months after the date of deposit
of the fifteenth instrument of ratification or accession with the Secrctary-General of the United Nations, in
accordance with article 47 (1):

Date of depusit Date of deposit
of the instrument of the instrument
of ratification, or of ratification, or

State accession (a) Stare aceession (a)
San Marino ..........ooiiiiiien, 20 Jul. 1970 Union of Soviet Socialist Republics* .. 7 Jun. 1974

) 1. 11 May 1971 Byclorussian Soviet Socialist Repub-
France......oooviviiieininnnnnn,s 9 Dec. 1971 i e 18 Jun, 1974
Senegal ... e 16 Aug. 1972 a Ukranian Soviet Socialist Republic .. 12 Jul. 1974
(6113771 1 - N 31 Jan. 1973 ¢ |7 11 Jul. 1975 ¢
Bahrain............ccovviiiiit .. 4May 1973 a Luxembourg ..........coeiivvnann 25Nov. 1975
German Democratic Republic* ...... 11 Oct. 1973 a Hungary* .....oooiiiiiiiiiian o 16 Mar. 1976
Philippines ..........c.coieiiiian, 27 Dec. 1973 Iran ... e e 21 May 1976

Subsequently, the Convention came into force in respect of the following States on the dates indicated,
12 months after the date of deposit of their instrument of ratification or accession with the Secretary-General of
the United Nations, in accordance with article 47(2):
Date of depusit
of the instrument
of ratification, or

State accession (a)

YUBOSIAVIA « oot e e e e e 1 October 1976
(With effect from 1 October 1977.)

Seychelles L. i e i e e 11 April 1977 a

(With effect from 11 April 1978.) . .
* See p. 355 of this volume for the texts of the reservations and declarations made upon ratification or
accession.
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A combination of vehicles is said to be ‘‘in international traffic’’ if at least
one of the vehicles in the combination conforms to the above definition;

(¢) ““Built-up area” means an area with entries and exits specially sign-
posted as such, or otherwise defined in domestic legislation;

(d) “*Road” means the entire surface of any way or street open to public
traffic; - ) i

(e) ‘‘Carriageway’” means the part of a road normally used by vehicular
traffic; a road may comprise several carriageways clearly separated from one
another by, for example, a dividing strip or a difference of level;

(H On carriageways where one or more side lanes or tracks are reserved
for use by certain vehicles, ‘‘edge of the carriageway’’ means, for other road-
users, the edge of the remainder of the carriageway;

(g) ““‘Lane’’ means any one of the longitudinal strips into which the car-
riageway is divisible, whether or not defined by longitudinal road markings,
which is wide enough for one moving line of motor vehicles other than motor
cycles;

(h) “‘Intersection’” means any level crossroad, junction or fork, including
the open areas formed by such crossroads, junctions or forks;

() ““Level-crossing’’ means any level intersection between a road and a
railway or tramway track with its own track formation;

() “Motorway’’ means a road specially designed and built for motor traffic,
which does not serve properties bordering on it, and which

(i) is provided, except at special points or temporarily, with separate car-
riageways for the two directions of traffic, separated from each other either
by a dividing strip not intended for traffic or, exceptionally, by other means;

(i) does not cross at level with any road, railway or tramway track, or foot-
path; and

(iii) is specially sign-posted as a motorway;

(k) A vehicle is said to be:

(1) “‘standing’ if it is stationary for the time needed to pick up or set down
persons or to load or unload goods; and

(ii) ‘‘parked’ if it is stationary for any reason other than the need to avoid inter-
ference with another road-user or collision with an obstruction or to comply
with traffic regulations, and if the period during which the vehicle is sta-
tionary is not limited to the time needed to pick up or set down persons
or goods;

~ Nevertheless, it shall be open to Contracting Parties to regard as
““standing” any vehicle which is stationary within the meaning of sub-
paragraph (ii) above for a period not exceeding that fixed by domestic legis-
lation, and to regard as *‘parked’’ any vehicle which is stationary within the
meaning of sub-paragraph (i) above for a period exceeding that fixed by
domestic legislation;
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(/) ““Cycle’” means any vehicle which has at least two wheels and is pro-
pelled solely by the muscular energy of the persons on that vehicle, in particular
by means of pedals or hand-cranks;

(m) ‘“Moped’” means any two-wheeled or three-wheeled vehicle which is
fitted with an internal combustion engine having a cylinder capacity not exceeding
50 cc (3.05 cu. in.) and a maximum design speed not exceeding 50 km (30 miles)
per hour. Contracting Parties are free, however, not to regard as mopeds,
under their domestic legislation, vehicles which do not have the characteristics
of a cycle with respect to their use, in particular the characteristic that they
can be propelled by pedals, or whose maximum design speed, whose weight,
or certain of whose engine characteristics exceed certain limits. Nothing in this
definition shall be construed as preventing Contracting Parties from treating
mopeds exactly as cycles in applying the provisions of their domestic legislation
regarding road traffic;

(n) ““‘Motor cycle’” means any two-wheeled vehicle, with or without a
side-car, which is equipped with a propelling engine. Contracting Parties may
also treat as motor cycles in their domestic legislation three-wheeled vehicles
whose unladen weight does not exceed 400 kg (900 1b). The term ‘‘motor cycle”’
does not include mopeds, although Contracting Parties may, provided they make
a declaration to this effect in conformity with Article 54, paragraph 2, of this
Convention, treat mopeds as motor cycles for the purposes of the Convention;

(0) ““Power-driven vehicle’’ means any self-propelled road vehicle, other
than a moped in the territories of Contracting Parties which do not treat mopeds
as motor cycles, and other than a rail-borne vehicle;

(p) “‘Motor vehicle’’ means any power-driven vehicle which is normally
used for carrying persons or goods by road or for drawing, on the road, vehicles
used for the carriage of persons or goods. This term embraces trolley-buses,
that is to say, vehicles connected to an electric conductor and not rail-borne.
It does not cover vehicles, such as agricultural tractors, which are only inci-
dentally used for carrying persons or goods by road or for drawing, on the road,
vehicles used for the carriage of persons or goods;

(q) ‘‘Trailer”” means any vehicle designed to be drawn by a power-driven
vehicle and includes semi-trailers;

(r) ‘‘Semi-trailer’’ means any trailer designed to be coupled to a motor
vehicle in such a way that part of it rests on the motor vehicle and that a
substantial part of its weight and of the weight of its load is borne by the motor
vehicle;

(s) “‘Light trailer’’ means any trailer of a permissible maximum weight not
exceeding 750 kg (1,650 Ib);

(t) **Combination of vehicles’’ means coupled vehicles which travel on
the road as a unit;

() “*Articulated vehicle’” means a combination of vehicles comprising a
motor vehicle and a semi-trailer coupled to the motor vehicle;

(v) “Driver’’ means any person who drives a motor vehicle or other vehicle
(including a cycle), or who guides cattle, singly or in herds, or flocks, or draught,
pack or saddle animals on a road;
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(w) “‘Permissible maximum weight’’ means the maximum weight of the
laden vehicle declared permissible by the competent authority of the State in
which the vehicle is registered;

(x) ““Unladen weight’’ means the weight of the vehicle without crew, pas-
sengers or load, but with a full supply of fuel and with the tools which the
vehicle normally carries;

(v) ““Laden weight’” means the actual weight of the vehicle as loaded, with
the crew and passengers on board;

(z) ‘‘Direction of traffic’” and ‘‘appropriate to the direction of traffic’’ mean
the right-hand side if, under domestic legislation, the driver of a vehicle must
allow an oncoming vehicle to pass on his left; otherwise these expressions
mean the left-hand side;

(aa) The requirement that a driver shall *‘give way’’ to other vehicles means
that he must not continue or resume his advance or manceuvre if by so doing he
might compel the drivers of other vehicles to change the direction or speed of
their vehicles abruptly.

Article 2. ANNEXES TO THE CONVENTION

The Annexes to this Convention, namely,

Annex 1: ‘‘Exceptions to the obligation to admit motor vehicles and trailers
in international traffic’’;

Annex 2: ‘‘Registration number of motor vehicles and trailers in international

traffic’’;

Annex 3: ‘‘Distinguishing sign of motor vehicles and trailers in international
traffic’’;

Annex 4: ‘‘Identification marks of motor vehicles and trailers in international
traffic’’;

Annex 5: ‘“‘Technical conditions concerning motor vehicles and trailers’’;
Annex 6: ‘‘Domestic driving permit’’; and

Annex 7: ‘‘International driving permit’’;

are integral parts of this Convention.

Article 3. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES

1. (a) Contracting Parties shall take appropriate measures to ensure that
the rules of the road in force in their territories conform in substance to the
provisions of chapter II of this Convention. Provided that the said rules are in
no way incompatible with the said provisions:

(i) the said rules need not reproduce any of the said provisions which are
applicable to situations that do not arise in the territories of the Contracting
Parties in question;

(i1) the said rules may include provisions not contained in the said chapter II.

(b) The provisions of this paragraph do not require Contracting Parties to
. provide penalties for any violation of those provisions of chapter II which are
reproduced in their rules of the road.
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2. («) Contracting Parties shall also take appropriate measures to ensure
that the rules in force in their territories concerning the technical requirements
to be satisfied by motor vehicles and trailers conform to the provisions of
Annex 5 to this Convention; provided that they are in no way contrary to the
safety principles governing the provisions of Annex 5, the said rules may contain
provisions not contained in Annex 5. Contracting Parties shall also take appro-
priate measures to ensure that motor vehicles and trailers registered in their
territories conform to the provisions of Annex 5 to this Convention when
entering international traffic.

(b) The provisions of this paragraph do not impose any obligations on the
Contracting Parties with respect to the rules in force in their territories con-
cerning the technical requirements to be satisfied by power-driven vehicles
which are not motor vehicles within the meaning of this Convention.

3. Subject to the exceptions provided for in Annex 1 to this Convention,
Contracting Parties shall be bound to admit to their territories in international
traffic motor vehicles and trailers which fulfil the conditions laid down in Chap-
ter II1 of this Convention and whose drivers fulfil the conditions laid down in
Chapter 1V; they shall also be bound to recognize registration certificates issued
in accordance with the provisions of Chapter 11l as prima facie evidence that
the vehicles to which they refer fulfil the conditions laid down in the said
Chapter I11.

4. Measures which the Contracting Parties have taken or may take either
unilaterally or under bilateral or multilateral agreements to admit to their ter-
ritories in international traffic motor vehicles and trailers that do not satisfy all
the conditions stated in Chapter III of this Convention and to recognize, in cases
other than those specified in Chapter IV, the validity in their territories of driving
permits issued in the territory of another Contracting Party shall be deemed to
be in conformity with the object of this Convention.

5. Contracting Parties shall be bound to admit to their territories in inter-
national traffic cycles and mopeds which fulfil the technical conditions laid down
in chapter V of this Convention and whose drivers have their normal residence
in the territory of another Contracting Party. No Contracting Party shall require
the drivers of cycles or mopeds in international traffic to hold a driving permit;
however, Contracting Parties which have declared in conformity with Article 54,
paragraph 2, of this Convention that they treat mopeds as motor cycles may
require the drivers of mopeds in international traffic to hold a driving permit.

6. Contracting Parties undertake to communicate to any Contracting
Party which requests them to do so the information necessary to determine the
identity of the person in whose name a motor vehicle, or a trailer coupled to
a motor vehicle, is registered in their territories if the request submitted shows
that this vehicle has been involved in an accident in the territory of the Con-
tracting Party making the request.

7. Measures which the Contracting Parties have taken or may take either
unilaterally or under bilateral or multilateral agreements to facilitate interna-
tional road traffic by simplifying Customs, police, health and other similar for-
malities or to ensure that Customs offices and posts at a given frontier point
have the same competence and are kept open during the same hours shall be
deemed to be in conformity with the object of this Convention.

Vol. 1042, I-15705



1977 United Nations — Treaty Series e Nations Unies -— Recueil des Traités 23

8. Nothing in paragraphs 3, 5 and 7 of this Article shall affect the right of
a Contracting Party to make the admission to its territory in international traffic
of motor vehicles, trailers, mopeds and cycles, and of their drivers and occu-
pants, subject to its regulations concerning the commercial carriage of pas-
sengers and goods, to its reégulations concerning insurance of drivers against
third-party risks, to its Customs regulations and, in general, to its regulations
on matters other than road traffic.

Article 4. SIGNS AND SIGNALS

Contracting Parties to this Convention which are not Contracting Parties
to the Convention on Road Signs and Signals! opened for signature at Vienna
on the same day as this Convention undertake that:

(a) all road signs, traffic light signals and road markings installed in their ter-
ritory shall form a coherent system;

(h) the number of types of sign shall be limited and signs shall be placed only
at points where they are deemed useful;

(¢) danger warning signs shall be installed at a sufficient distance from obstruc-
tions to give drivers adequate warning;

(d) it shall be prohibited:

(i) to affix to a sign, to its support or to any other traffic control device
anything not related to the purpose of such sign or device; if, however,
Contracting Parties or sub-divisions thereof authorize a non-profit making
association to install informative signs, they may permit the emblem
of that association to appear on the sign or on its support provided this
does not make it less easy to understand the sign;

(ii) to install any board, notice, marking or device which might be confused
with signs or other traffic control devices, might render them less visible
or effective, or might dazzle road-users or distract their attention in a
way prejudicial to traffic safety.

cHAPTER 1I. RULES OF THE ROAD

Article 5. STATUS OF SIGNS AND SIGNALS

1. Road-users shall comply with the instructions conveyed by road signs,
traffic light signals and road markings even if the said instructions appear to
contradict other traffic regulations.

2. Instructions conveyed by traffic light signals shall take precedence
over those conveyed by road signs regulating priority.

Article 6. INSTRUCTIONS GIVEN BY AUTHORIZED OFFICIALS

1. When they are directing traffic, authorized officials shall be easily
identifiable at a distance, at night as well as by day.

2. Road-users shall promptly obey all instructions given by authorized
officials directing traffic.

! Registered with the Secretariat of the United Nations on 6 June 1978 under No. I-16743.
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3. It is recommended that domestic legislation should provide that direc-
tions given by authorized officials directing traffic shall include the following:

(a) arm raised upright; this gesture shall mean ‘‘attention, stop’’ for all road-
users except drivers who are no longer able to stop with sufficient safety;
further, if made at an intersection, this gesture shall not require drivers
already on the intersection to stop;

(b) arm or arms outstretched horizontally; this gesture shall constitute a stop
signal for all road-users approaching from any direction which would cut
across that indicated by the outstretched arm or arms; after making this
gesture, the authorized official directing traffic may lower his arm or arms;
this gesture shall likewise a stop signal for drivers in front of or
behind the official;

(¢) swinging red light; this gesture shall constitute a stop signal for road-users
towards whom the light is directed.

4. The instructions given by authorized officials directing traffic shall
take precedence over those conveyed by road signs, traffic light signals and
road markings, and over traffic regulations.

Article 7. GENERAL RULES

1. Road-users shall avoid any behaviour likely to endanger or obstruct
traffic, to endanger persons, or to cause damage to public or private property.

2. It is recommended that domestic legislation should provide that road-
users shall not obstruct traffic or risk making it dangerous by throwing, depositing
or leaving any object or substance on the road or by creating any other obstruc-
tion on the road. If road-users have been unable to avoid creating an obstruction
or danger in that way, they shall take the necessary steps to remove it as soon
as possible and, if they cannot remove it immediately, to warn other road-users
of its presence.

Article 8. DRIVERS
1. Every moving vehicle or combination of vehicles shall have a driver.
2. It is recommended that domestic legislation should provide that pack,

draught or saddle animals, and, except in such special areas as may be marked
at the entry, cattle, singly or in herds, or flocks, shall have a driver.

3. Every driver shall possess the necessary physical and mental ability
and be in a fit physical and mental condition to drive.

4. Every driver of a power-driven vehicle shall possess the knowledge and
skill necessary for driving the vehicle; however, this requirement shall not be
a bar to driving practice by learner-drivers in conformity with domestic legis-
lation.

5. Every driver shall at all times be able to control his vehicle or to guide
his animals.

Article 9. FLOCKS AND HERDS

It is recommended that domestic legislation should provide that, save
where exceptions are granted to facilitate their mass movement, flocks and
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herds should be divided into sections of moderate length spaced sufficiently far
apart for the convenience of traffic.

Article 10. POSITION ON THE CARRIAGEWAY

1. The direction of traffic shall be the same on all roads in a State except,
where appropriate, on roads used solely or principally by through traffic
between two other States.

2. Animals moving along the carriageway shall be kept as close as pos-
sible to the edge of the carriageway appropriate to the direction of traffic.

3. Without prejudice to the provisions to the contrary of Article 7, para-
graph 1, Article 11, paragraph 6, and to other provisions of this Convention to
the contrary, every driver of a vehicle shall, to the extent permitted by circum-
stances, keep his vehicle near the edge of the carriageway appropriate to the
direction of traffic. However, Contracting Parties or sub-divisions thereof may
lay down more precise rules concerning the position of goods vehicles on the
carriageway.

4. Where a road comprises two or three carriageways, no driver shall
take the carriageway situated on the side oppOSIte to that appropriate to the
direction of traffic. -

5. (a) On two-way carriageways havmg four or more lanes, no driver shall
take the lanes situated entirely on the half of the carriageway opposite to the
side appropriate to the direction of traffic.

(b) On two-way carriageways having three lanes, no driver shall take the
lane situated at the edge of the carriageway opposite to that appropriate to the
direction of traffic.

Article 11. OVERTAKING AND MOVEMENT OF TRAFFIC IN LINES

1. (a) Drivers overtaking shall do so on the side opposite to that appro-
priate to the direction of traffic.

() However, drivers shall overtake on the side appropriate to the direc-
tion of traffic if the driver to be overtaken has signalled his intention to turn
to the side of the carriageway opposite to that appropriate to the direction of
traffic and has moved his vehicle or animals over towards that side in order to
turn to that side for the purpose of taking another road, to enter a property
bordering on the road, or to stop on that side.

2. Before overtaking, every driver shall, without prejudice to the pro-
visions of Article 7, paragraph 1, or to those of Article 14, of this Convention,
make sure:

(a) that no driver who is following him has begun to overtake him;

(b) that the driver ahead of him in the same lane has not given warning of his
intention to overtake another;

(¢) that the lane he is about to take is clear far enough ahead, having regard
to the difference between the speed of his vehicle while overtaking and
that of the road-users to be overtaken, for him not to endanger or impede
oncoming traffic; and
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(d) that, except when using a lane closed to oncoming, traffic, he will be able,
without inconvenience to the road-user or road-users overtaken, to resume
the position prescribed in Article 10, paragraph 3, of this Convention.

3. In pursuance of the provisions of paragraph 2 of this Article, over-
taking on two-way carriageways is in particular prohibited when approaching
the crest of a hill and, if visibility is inadequate, on bends, unless there are
at these points lanes defined by longitudinal road markings and overtaking is
carried out without leaving the lanes marked as closed to oncoming traffic.

4. When overtaking, a driver shall give the road-user or road-users over-
taken a sufficiently wide berth.

5. (a) On carriageways with at least two lanes reserved for traffic moving
in the direction in which he is proceeding, a driver who would be obliged,
immediately or shortly after moving back to the position prescribed by Arti-
cle 10, paragraph 3, of this Convention, to overtake again may, in order to per-
form that manoeuvre, and provided he makes sure he can do so without undue
inconvenience to the drivers of faster vehicles approaching from behind, remain
in the lane he has occupied for the first overtaking manoeuvre.

(b) However, Contracting Parties or sub-divisions thereof shall be free not
to apply the provisions of this paragraph to the drivers of cycles, mopeds, motor
cycles and vehicles which are not motor vehicles within the meaning of this
Convention, or to the drivers of motor vehicles whose permissible maximum
weight exceeds 3,500 kg (7,700 Ib) or whose maximum speed, by design, cannot
exceed 40 km (25 miles) per hour.

6. Where the provisions of sub-paragraph 5 (¢) of this Article are appli-
cable and the density of traffic is such that vehicles not only occupy the entire
width of the carriageway reserved for traffic taking the direction in which they
are moving but also are moving only at a speed which is governed by that of
the vehicle preceding them in the line:

(a) without prejudice to the provisions of paragraph 9 of this Article, the move-
ment of the vehicles in one line at a higher speed than that of those in another
shall not be deemed to constitute overtaking within the meaning of this
Article;

(b) a driver not in the lane nearest to the edge of the carriageway appropriate
to the direction of traffic may change lanes only in order to prepare to turn
right or left or to park; however, this requirement shall not apply to changes
of lane effected by drivers in accordance with domestic legislation resulting
from the application of the provisions of paragraph 5 (b) of this Article.

7. When moving in lines as described in paragraphs 5 and 6 of this Article,
drivers are forbidden, if the lanes are indicated on the carriageway by longi-
tudinal markings, to straddle these markings.

8. Without prejudice to the provisions of paragraph 2 of this Article and
to other restrictions which Contracting Parties or sub-divisions thereof may lay
down concerning overtaking at intersections and at level-crossings, no driver
of a vehicle shall overtake a vehicle other than a two-wheeled cycle, a two-
wheeled moped or a two-wheeled motor cycle without side-car:
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(«) immediately before or on an intersection other than a roundabout, except:
(i) in the case provided for in paragraph 1 (b) of this Article;

(ii) where the road on which overtaking takes place has priority at the inter-
section;

(iii) where traffic is directed at the intersection by an authorized official or
by traffic light signals;

(b) immediately before or on a level-crossing not equipped with gates or half-
gates, provided however that Contracting Parties or sub-divisions thereof
shall be free to permit such overtaking at a level-crossing where road traffic
is regulated by traffic light signals incorporating a positive signal authorizing
vehicles to proceed.

9. A vehicle shall not overtake another vehicle which is approaching a
pedestrian crossing marked on the carriageway or sign-posted as such, or which
is stopped immediately before the crossing, otherwise than at a speed low enough
to enable it to stop immediately if a pedestrian is on the crossing. Nothing in
this paragraph shall be construed as preventing Contracting Parties or sub-
divisions thereof from prohibiting overtaking within a prescribed distance from
a pedestrian crossing, or from imposing stricter requirements on a driver of a

vehicle proposing to overtake another vehicle stopped immediately before such
a crossing.

10. A driver who perceives that a driver following him wishes to overtake
him shall, except in the case provided for in Article 16, paragraph I (b), of this
Convention, keep close to the edge of the carriageway appropriate to the direc-
tion of traffic and refrain from accelerating. If, owing to the narrowness, profile
or condition of the carriageway, taken in conjunction with the density of on-
coming traffic, a vehicle which is slow or bulky or is required to observe a
speed limit cannot be easily and safely overtaken, the driver of such vehicle
shall slow down and if necessary pull in to the side as soon as possible in order
to allow vehicles following him to overtake.

11. (a) Contracting Parties or sub-divisions thereof may, on one-way
carriageways and on two-way carriageways where at least two lanes in built-up
areas and three lanes outside built-up areas are reserved for traffic in the same
direction and are indicated by longitudinal markings:

(i) allow vehicles in one lane to overtake on the side appropriate to the direc-
tion of traffic vehicles in another lane; and

(i) make inapplicable the provisions of Article 10, paragraph 3, of this Con-
vention;

provided that there are adequate restrictions on the possibility of changing lanes;

(p) In the case referred to in sub-paragraph (#) of this paragraph, without
prejudice to the provisions of paragraph 9 of this Article, the manner of driving
provided for shall not be deemed to constitute overtaking within the meaning of
this Convention.

Article 2. PASSING OF ONCOMING TRAFFIC

I. When passing oncoming traffic, a driver shall leave sufficient lateral
space and, if necessary, move close to the edge of the carriageway appropriate
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to the direction of traffic. If in so doing he finds his progress impeded by an
obstruction or by the presence of other road-users, he shall slow down and if
necessary stop to allow the oncoming road-user or road-users to pass.

2. On mountain roads and steep roads with characteristics similar to those
of mountain roads, where the passing of oncoming traffic is impossible or dif-
ficult, it is the driver of the vehicle travelling downhill who should pull in to the
side of the road in order to allow any vehicle proceeding uphill to pass, except
where the arrangement of lay-bys to enable vehicles to pull in to the side of the
road is such that, having regard to the speed and position of the vehicles, the
vehicle proceeding uphill has a lay-by ahead of it and the need for one of the
vehicles to reverse could be avoided if the vehicle proceeding uphill pulled in to
that lay-by. Where one of the two vehicles which are about to pass is obliged
to reverse in order to make passing possible, this manoeuvre shall be performed
by the driver of the vehicle proceeding downhill unless it can manifestly be more
easily performed by the driver of the vehicle proceeding uphill. However, Con-
tracting Parties or sub-divisions thereof may prescribe for certain vehicles or
certain roads or sections of roads special rules differing from those laid down
in this paragraph.

Article 13. SPEED AND DISTANCE BETWEEN VEHICLES

1. Every driver of a vehicle shall in all circumstances have his vehicle
under control so as to be able to exercise due and proper care and to be at all
times in a position to perform all manoeuvres required of him. He shall, when
adjusting the speed of his vehicle, pay constant regard to the circumstances, in
particular the lie of the land, the state of the road, the condition and load of his
vehicle, the weather conditions and the density of traffic, so as to be able to stop
his vehicle within his range of forward vision and short of any foreseeable
obstruction. He shall slow down and if necessary stop whenever circumstances
so require, and particularly when visibility is not good.

2. No driver shall impede the normal progress of other vehicles by trav-
elling abnormally slowly without proper cause.

3. The driver of a vehicle moving behind another vehicle shall keep at a
sufficient distance from that othér vehicle to avoid collision if the vehicle in
front should suddenly slow down or stop.

4. Outside built-up areas, in order to facilitate overtaking, drivers of
vehicles or combinations of vehicles of more than 3,500 kg (7,700 Ib) permissible
maximum weight, or of more than 10 m (33 feet) over-all length, shall, except
when they are overtaking or preparing to overtake, keep at such dlstance from
power-driven vehicles ahead of them that other vehlcles overtaking them can
without danger move into the space in front of the overtaken vehicle. However,
this provision shall not apply in very dense traffic or in circumstances where
overtaking is prohibited. In addition

(a) the competent authorities may exempt certain convoys of vehicles from this
provision, or may 51m11ar1y make it inapplicable on roads where two lanes
are allotted to traffic'in the direction concerned; v

(b) Contracting Parties and sub- d1v151ons thereof may prescribe different figures

from those given in this paragraph w1th respeét to the vehicle characteristics
concerned. v ron
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5. Nothing in this Convention shall be construed as preventing Contracting
Parties or sub-divisions thereof from prescribing general or local speed limits for
all vehicles or for certain categories of vehicles or from prescribing minimum
and maximum speeds or either a maximum or a minimum speed on certain
roads or on certain types of road or from prescribing minimum intervals because
of the presence on the road of certain categories of vehicles presenting a special
danger, in particular by reason of their weight or their load.

Article 14. GENERAL REQUIREMENTS GOVERNING MANOEUVRES

1. Any driver wishing to perform a manoeuvre such as pulling out of
or into a line of parked vehicles, moving over to the right or to the left on
the carriageway, or turning left or right into another road or into a property
bordering on the road, shall first make sure that he can do so without risk of
endangering other road-users travelling behind or ahead of him or about to pass
him, having regard to their position, direction and speed.

2. Any driver wishing to make a U-turn or to reverse shall first make sure
that he can do so without endangering or impeding other road-users.

3. Before turning or before a manoeuvre which involves moving laterally,
the driver shall give clear and sufficient warning of his intention by means of
the direction-indicator or direction-indicators on his vehicle, or, failing this, by
giving if possible an appropriate signal with his arm. The warning given by the
direction-indicator or direction-indicators shall continue to be given throughout
the manoeuvre and shall cease as soon as the manoeuvre is completed.

Article 15. SPECIAL REGULATIONS RELATING TO REGULAR
PUBLIC-TRANSPORT SERVICE VEHICLES

It is recommended that domestic legislation should provide that in built-
up areas, in order to facilitate the movement of regular public-transport service
vehicles, the drivers of other vehicles shall, subject to the provisions of Arti-
cle 17, paragraph 1, of this Convention, slow down and if necessary stop in order
to allow the public-transport vehicles to perform the manoeuvre required for
moving off from stops marked as such. The provisions thus laid down by Con-
tracting Parties or sub-divisions thereof shall in no way affect the duty incumbent
on drivers of public-transport vehicles to take, after having given warning by
means of their direction-indicators of their intention to move off, the precautions
necessary to avoid any risk of accident.

Article 16. CHANGE OF DIRECTION

1. Before turning right or left for the purpose of entering another road or
entering a property bordering on the road, a driver shall, without prejudice to
the provisions of Article 7, paragraph 1, and of Article 14, of this Convention:

(a) if he wishes to turn off on the side appropriate to the direction of traffic,
keep as close as possible to the edge of the carriageway appropriate to that
direction and make as tight a turn as possible;

(b) if he wishes to turn off on the other side, and subject to such other provisions
as Contracting Parties or sub-divisions thereof may enact for cycles and
mopeds, move as close as possible to the centreline of the carriageway if it
is a two-way carriageway or to the edge opposite to the side appropriate to
the direction of traffic if it is a one-way carriageway and, if he wishes to
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enter another two-way road, make his turn so as to enter the carriageway of
such other road on the side appropriate to the direction of traffic.

2. While changing direction, the driver shall, without prejudice to the pro-
visions of Article 21 of this Convention regarding pedestrians, allow oncoming
vehicles on the carriageway he is preparing to leave, and cycles and mopeds
moving on cycle tracks crossing the carriageway he is about to enter, to pass.

Article 17. SLOWING DOWN

1. No driver of a vehicle shall brake abruptly unless it is necessary to do
so for safety reasons.

2. Every driver intending to slow down to an appreciable extent shall,
except where his slowing down is in response to an imminent danger, first make
sure that he can do so without danger or undue inconvenience to other drivers.
He shall also, unless he has made sure that there is no vehicle following him or
that any following vehicle is a long way behind, give clear and timely warning
of his intention by making an appropriate signal with his arm. However, this
provision shall not apply if warning of slowing down is given by the vehicle’s
stop lights, referred to in Annex 5, paragraph 31, of this Convention.

Article 18. INTERSECTIONS AND OBLIGATION TO GIVE WAY

1. Every driver approaching an intersection shall exercise such extra care
as may be appropriate to local conditions. Drivers of vehicles shall, in par-
ticular, drive at such a speed as to be able to stop to allow vehicles having the
right of way to pass.

2. Every driver emerging from a path or an earth-track (dirt road) on to
a road other than a path or an earth-track shall give way to vehicles travelling
on that road. For the purposes of this Article the terms *‘path’’ and ‘‘earth-
track’ (‘‘dirt road’’) may be defined in domestic legislation.

3. Every driver emerging on to a road from a property bordering thereon
shall give way to vehicles travelling on that road.

4. Subject to the provisions of paragraph 7 of this Article:

(¢) in States where traffic keeps to the right the driver of a vehicle shall give
way, at intersections other than those specified in paragraph 2 of this Article
and in Article 25, paragraphs 2 and 4 of this Convention, to vehicles ap-
proaching from his right;

(b) Contracting Parties or sub-divisions thereof in whose territories traffic keeps
to the left shall be free to regulate the right of way at intersections as they
see fit.

5. Even if traffic light signals authorize him to do so, a driver shall not
enter an intersection if the density of traffic is such that he will probably be

obliged to stop on the intersection, thereby obstructing or preventing the passage
of cross traffic.

6. A driver who has entered an intersection where traffic is regulated
by traffic light signals may clear the intersection without waiting for the way to
be opened in the direction in which he wishes to proceed, provided that this does
not impede the progress of other road-users moving in the open direction.
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7. At intersections, drivers of vehicles not moving on rails shall give way
to rail-borne vehicles.

Article 19. LEVEL-CROSSINGS

Road-users shall exercise extra care in approaching and traversing level-
crossings. In particular:

(a) every driver of a vehicle shall drive at a moderate speed;

(b) without prejudice to the obligation to obey an instruction to stop given by a
light signal or a sound signal, no road-user shall enter a level-crossing at
which the gates or half-gates are across the road or in process of being placed
across the road, or at which the half-gates are in process of being raised;

(¢) if a level-crossing is not equipped with gates, half-gates or light signals, no
road-user shall enter it without making sure that no rail-borne vehicle is
approaching;

(d) no road-user shall linger while traversing a level-crossing; if a vehicle is
compelled to stop, its driver shall endeavour to move it off the track and,
if he is unable to do so, immediately do everything he can to ensure that the
drivers of rail-borne vehicles are warned of the danger in time.

Article 20. RULES APPLICABLE TO PEDESTRIANS

1. Contracting Parties or sub-divisions thereof shall be free not to enforce
the provisions. of this Article except in cases where pedestrian traffic on the
carriageway would be dangerous or would obstruct vehicular traffic.

2. If, at the side of the carriageway, there are pavements (side-walks) or
suitable verges for pedestrians, pedestrians shall use them. Nevertheless, if they
take the necessary precautions:

(a) pedestrians pushing or carrying bulky objects may use the carriageway if
they would seriously inconvenience other pedestrians by walking on the
pavement (side-walk) or verge;

(b) groups of pedestrians led by a person in charge or forming a procession may
walk on the carriageway.

3. 1If it is not possible to use pavements (side-walks) or verges, or if none
is provided, pedestrians may walk on the carriageway; where there is a cycle
track and the density of traffic so permits, they may walk on the cycle track,
but shall not obstruct cycle and moped traffic in doing so.

4. Pedestrians walking on the carriageway in accordance with paragraphs 2
and 3 of this Article shall keep as close as possible to the edge of the car-
riageway.

5. It is recommended that domestic legislation should provide as follows:
pedestrians walking on the carriageway shall keep to the side opposite to that
appropriate to the direction of traffic except where to do so places them in
danger. However, persons pushing a cycle, a moped or a motor cycle, and
groups of pedestrians led by a person in charge of forming a procession shall in
all cases keep to the side of the carriageway appropriate to the direction of traffic.
Unless they form a procession, pedestrians walking on the carriageway shall, by
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night or when visibility is poor and, by day, if the density of vehicular traffic
so requires, walk in single file wherever possible.

6. (a) Pedestrians wishing to cross a carriageway shall not step on to it
without exercising care; they shall use a pedestrian crossing whenever there is
one nearby.

(b) In order to cross the carriageway at a pedestrian crossing sign-posted
as such or indicated by markings on the carriageway,

(i) if the crossing is equipped with light signals for pedestrians, the latter shall
obey the instructions given by such lights;

(i) if the crossing is not equipped with such lights, but vehicular traffic is
regulated by traffic light signals or by an authorized official, pedestrians
shall not step onto the carriageway while the traffic light signal or the signal
given by the authorized official indicates that vehicles may proceed along it;

(iii) at other pedestrian crossings, pedestrians shall not step on to the carriageway
without taking the distance and speed of approaching vehicles into account.

(¢) In order to cross the carriageway elsewhere than at a pedestrian crossing
sign-posted as such or indicated by markings on the carriageway, pedestrians
shall not step on to the carriageway without first making sure that they can do
so without impeding vehicular traffic.

(d) Once they have started to cross a carriageway, pedestrians shall not
take an unnecessarily long route, and shall not linger or stop on the carriageway
unnecessarily.

7. However, Contracting Parties or sub-divisions thereof may impose
stricter requirements on pedestrians crossing the carriageway.

Article 2. BEHAVIOUR OF DRIVERS TOWARDS PEDESTRIANS

1. Without prejudice to the provisions of Article 7, paragraph 1, Article 11,
paragraph 9, and Article 13, paragraph 1 of this Convention, where there is on
the carriageway a pedestrian crossing sign-posted as such or indicated by
markings on the carriageway,

(a) if vehicular traffic is regulated at that crossing by traffic light signals or by
an authorized official, drivers forbidden to proceed shall stop short of the
crossing and, when they are permitted to proceed, shall not prevent or
obstruct the passage of pedestrians who have stepped on to and are pro-
ceeding over the crossing in the conditions laid down in Article 20 of this
Convention; drivers turning into another road at the entrance to which there
is a pedestrian crossing shall do so slowly and give way, if necessary stopping
for this purpose, to pedestrians already using or about to use the crossing in
the conditions laid down in Article 20, paragraph 6, of this Convention;

(b) if vehicular traffic is not regulated at that crossing by traffic light signals or
by an authorized official, drivers shall approach the crossing only at a speed
low enough not to endanger pedestrians using, or about to use, it; if neces-
sary, they shall stop to allow such pedestrians to cross.

2. Drivers intending to overtake, on the side appropriate to the direction
of traffic, a public transport vehicle at a stop marked as such shall slow down
and if necessary stop to allow passengers to board or alight from that vehicle.
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3. No provision of this Article shall be construed as preventing Contracting
Parties or sub-divisions thereof from:

—requiring drivers of vehicles to stop in all cases when pedestrians are pro-
ceeding over or stepping on to a pedestrian crossing sign-posted as such or
indicated by markings on the carriageway in the conditions laid down in
Article 20 of this Convention, or

—from prohibiting them from preventing or obstructing the passage of pedestrians
who are crossing the carriageway at or very near an intersection even if there
is at that point no pedestrian crossing sign-posted as such or indicated by
markings on the carriageway.

Article 22. ISLANDS ON THE CARRIAGEWAY

Without prejudice to the provisions of Article 10 of this Convention, a
driver may pass to the left or to the right of islands, posts and other devices
set up on the carriageway on which he is travelling, except in the following
cases:

(a) where the side on which the island, post or device shall be passed is indicated
by a sign;

(b) where the island, post or device is on the centreline of a two-way carriage-
way; in this case the driver shall keep to the side of the island, post or
device corresponding to the direction of traffic.

Article 23. STANDING AND PARKING

1. Outside built-up areas, standing or parked vehicles and halted animals
shall so far as possible be stationed elsewhere than on the carriageway. They
shall not be stationed on cycle tracks or, save where applicable domestic legis-
lation so permits, on pavements or on verges specially provided for pedestrian
traffic.

2. (a) Animals halted and vehicles standing or parked on the carriageway
shall be kept as close as possible to the edge of the carriageway. A driver shall
not stand or park his vehicle on a carriageway save on the side appropriate,
for him, to the direction of traffic; nevertheless, standing or parking on the other
side shall be permitted where standing or parking on the side appropriate to the
direction of traffic is prevented by the presence of rail tracks. Moreover, Con-
tracting Parties or sub-divisions thereof may:

(i) refrain from prohibiting standing and parking on one side or the other in
certain conditions, for instance where standing on the side appropriate to
the direction of traffic is prohibited by road signs;

(ii) on one-way carriageways, authorize standing and parking on the other side
as well as or instead of on the side appropriate to the direction of traffic;

(iii) authorize standing and parking in the middle of the carriageway at places
specially marked.

(b) Save where domestic legislation provides otherwise, vehicles other
than two-wheeled cycles, two-wheeled mopeds and two-wheeled motor cycles
without side-car shall not stand or be parked two abreast on the carriageway.
Standing or parked vehicles shall, unless the lay-out of the area permits other-
wise, be placed parallel to the edge of the carriageway.
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3. (a) The standing or parking of a vehicle on the carriageway shall be
prohibited:

(i) on pedestrian crossings, on crossings for cyclists, and on level-crossings;

(i) on tramway or railway tracks on a road or so close to such tracks that the
movement of trams or trains might be impeded, and also, subject to the
possibility for Contracting Parties or sub-divisions thereof to provide other-
wise, on pavements and cycle tracks;

(b) The standing or parking of a vehicle at any point where it would
constitute a danger shall be prohibited, more particularly:

(i) save in such spaces as may be specially marked, under flyovers and in
tunnels;

(ii) on the carriageway, close to the crests of hills, and on bends where visi-
bility is not sufficient for the vehicle to be overtaken in complete safety,
having regard to the speed of vehicles on the section of the road in question;

(iii) on a carriageway beside a longitudinal road marking, where sub-para-
graph (b) (ii) of this paragraph does not apply but the width of the carriage-
way between the marking and the vehicle is less than 3 m (10 feet) and the

marking is such that vehicles approaching it on the same side are forbidden
to cross it;

(¢) The parking of a vehicle on the carriageway shall be prohibited:

(i) on approaches to level-crossings, to intersections, and to bus, trolley-bus
or rail-vehicle stops: within the distances prescribed by domestic legislation;

(ii) in front of the vehicle entries to properties;

(iii) at any point where the parked vehicle would prevent access to another
vehicle properly parked or prevent such other vehicle from moving out;

(iv) on the central carriageway of three-carriageway roads and, outside built-up
areas, on the carriageways of roads marked as priority roads by appropriate
signs; and

(v) at any place where the parked vehicle would conceal road signs or traffic
light signals from the view of road-users.

4. A driver shall not leave his vehicle or his animals without having
taken all suitable precautions to avoid any accident and, in the case of a motor
vehicle, to prevent its unauthorized use.

5. It is recommended that domestic legislation should provide as follows:
every power-driven vehicle other than a two-wheeled moped or a two-wheeled
motor cycle without sidecar, and every trailer coupled or uncoupled, shall when
stationary on the carriageway outside a built-up area be signalled to approaching
drivers at a sufficient distance by means of at least one appropriate device placed
at the most suitable point to give them adequate advance warning;

(a) if the vehicle is stationary at night on the carriageway in circumstances such
that approaching drivers cannot be aware of the obstacle which the vehicle
constitutes;

(b) if the driver, in other cases, has been compelled to halt his vehicle at a
place where standing is prohibited.
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6. Nothing in this Article shall be construed as preventing Contracting
Parties or sub-divisions thereof from introducing other prohibitions on parking
and standing.

Article 24. OPENING OF DOORS

It shall be prohibited to open the door of a vehicle, to leave it open, or to
alight from the vehicle without having made sure thar to do so cannot endanger
other road-users.

Article 25. MOTORWAYS AND SIMILAR ROADS

1. On motorways and, if so provided in domestic legislation, on special
approach roads to and exit roads from motorways:

(¢) the use of the road shall be prohibited to pedestrians, animals, cycles, mopeds
unless they are treated as motor cycles, and all vehicles other than motor
vehicles and their trailers, and to motor vehicles or motor-vehicle trailers
which are incapable, by virtue of their design, of attaining on a flat road a
speed specified by domestic legislation;

(b) drivers shall be forbidden:

(i) to have their vehicles standing or parked elsewhere than at marked
parking sites; if a vehicle is compelled to stop, its driver shall endeavour
to move it off the carriageway and also off the flush verge and, if he is
unable to do so, immediately signal the presence of the vehicle at a
distance so as to warn approaching drivers in time;

(i) to make U-turns, to travel in reverse, and to drive on to the central
dividing strip, including the crossovers linking the two carriageways.

2. Drivers emerging on to a motorway shall:

(a) if the approach road is not continued by an acceleration lane, give way to
vehicles travelling on the motorway;

(b) if there is an acceleration lane, use it and, when merging into the motorway
traffic, do so in conformity with the requirements of Article 14, paragraphs 1
and 3, of this Convention.

3. A driver leaving a motorway shall move into the traffic lane appropriate
to the motorway exit in good time and enter the deceleration lane, if there is
one, as soon as he can.

4. TFor the purpose of the application of paragraphs 1, 2 and 3 of this
Article, other roads reserved for motor vehicle traffic, duly sign-posted as such
and not affording access to or from properties alongside, shall be treated as
motorways.

Article 26.  SPECIAL RULES APPLICABLE TO PROCESSIONS
AND HANDICAPPED PERSONS

[. It shall be prohibited for road-users to cut across troop celumns, files
of school-children accompanied by a person in charge, and other processions.

2. Handicapped persons travelling in invalid chairs propelled by them-
selves or moving at a walking pace may use pavements (side-walks) and suitable
verges.
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Article 27. SPECIAL RULES APPLICABLE TO CYCLISTS,
MOPED DRIVERS AND MOTOR CYCLISTS

1. Notwithstanding the provisions of Article 10, paragraph 3, of this Con-
vention, Contracting Parties or sub-divisions thereof shall be free not to prohibit
cyclists from travelling two or more abreast.

2. It shall be prohibited for cyclists to ride without holding the handlebars
with at least one hand, to allow themselves to be towed by another vehicle, or
to carry, tow or push objects which hamper their cycling or endanger other
road-users. The same provisions shall apply to moped drivers and motor cyclists;
in addition, however, moped drivers and motor cyclists shall hold the handle-
bars with both hands except when signalling the manoeuvre described in Arti-
cle 14, paragraph 3, of this Convention.

3. It shall be prohibited for cyclists and moped drivers to carry pas-
sengers on their vehicle; however, Contracting Parties or sub-divisions thereof
may authorize exceptions to this provision and, in particular, authorize the
transport of passengers on such additional saddle or saddles as may be fitted
on the vehicle. Motor cyclists shall not be permitted to carry passengers except
in the side-car, if there is one, and on the additional saddle (pillion), if any,
fitted behind the driver.

4. Where cycle tracks exist, Contracting Parties or sub-divisions thereof
may forbid cyclists to use the rest of the carriageway. In the same circumstances
they may authorize moped drivers to use the cycle track and, if they consider
it advisable, prohibit them from using the rest of the carriageway.

Article 28.  AUDIBLE AND LUMINOUS WARNINGS
1. Audible warning devices may be used only:
(a) to give due warning with a view to avoiding an accident;

(b) outside built-up areas when it is desirable to warn a driver that he is about
to be overtaken.

The sounds emitted by audible warning devices shall not be prolonged more
than necessary.

2. Motor-vehicle drivers may give the luminous warnings specified in
Article 33, paragraph 5, of this Convention, instead of audible warnings, between
nightfall and dawn. They may also do so in daylight hours for the purpose
indicated in paragraph 1 (b) of this Article, if to do so is more appropriate in
the prevailing circumstances.

3. Contracting Parties or sub-divisions thereof may authorize the use of
luminous warnings in built-up areas also for the purpose referred to in para-
graph 1 (b) of this Article.

Article 29. RAIL-BORNE VEHICLES

1. Where a railway uses a carriageway, every road-user shall, on the
approach of a tram or other rail-borne vehicle, clear the track as soon as pos-
sible to allow the rail-borne vehicle to pass.
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2. Coniracting Parties or sub-divisions thereof may adopt special rules,
differing from those laid down in this Chapter, for the movement of rail-borne
vehicles on the road and for passing or overtaking such vehicles. However,
Contracting Parties or sub-divisions thereof may not adopt provisions which
conflict with those of Article 18, paragraph 7, of this Convention.

Article 30. LOADING OF VEHICLES

1. If a permissible maximum weight is laid down for a vehicle, the laden
weight of the vehicle shall never exceed the permissible maximum weight.

2. Every load on a vehicle shall be so arranged and, if necessary, stowed
as to prevent it from:

(a) endangering persons or causing damage to public or private property, more
particularly by trailing on or falling on to the road;

(b) obstructing the driver’s view or impairing the stability or driving of the
vehicle;

(¢) causing noise, raising dust, or creating any other nuisance which can be
avoided,;

(d) masking lights, including stop lights and direction-indicators, reflex reflec-
tors, registration numbers and the distinguishing sign of the State of regis-
tration with which, under this Convention or under domestic legislation, the
vehicle is required to be equipped, or masking signals given by arms in accord-
ance with Article 14, paragraph 3 or Article 17, paragraph 2, of this Con-
vention.

3. All accessories, such as cables, chains and sheets, used to secure or
protect the load shall be drawn tight around the load and be firmly fastened.
All accessories used to protect the load shall satisfy the requirements laid down
for the load in paragraph 2 of this Article.

4. Loads projecting beyond the front, rear or sides of the vehicle shall be
clearly marked in all cases where their projection might not be noticed by the
drivers of other vehicles; at night, a white light and a white reflecting device
shall be used for such marking at the front and a red light and a red reflecting
device at the rear. More particularly, on power-driven vehicles:

(a) loads projecting more than one metre (3 feet 4 inches) beyond the front or
rear of the vehicle shall always be marked;

(b) loads projecting laterally beyond the outer edge of the vehicle in such a
way that their lateral outer edge is more than 0.40 m (16 inches) from the
outer edge of the vehicle’s front position (side) light shall be marked at the
front at night, and loads projecting in such a way that their lateral outer edge
is more than 0.40 m (16 inches) from the outer edge of the vehicle’s red
rear position (sidé) light shall be similarly marked ar the rear at night.

5. Nothing in paragraph 4 of this Article shall be construed as preventing
Contracting Parties or sub-divisions thereof from prohibiting, restricting, or
subjecting to special authorization, load projections as referred to in the afore-
said paragraph 4.

Vol. 1042, 115705



38 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1977

Article 31. BEHAVIOUR IN CASE OF ACCIDENT

1. Without prejudice to the provisions of domestic legislation concerning
the obligation to assist the injured, every driver or other road-user involved in
a traffic accident shall:

(a) stop as soon as he can do so without causing an additional danger to traffic;

(b) endeavour to ensure traffic safety at the site of the accident and, if a person
has been killed or seriously injured in the accident, to prevent, insofar as
such action does not affect traffic safety, any change in conditions at the
site, including the disappearance of traces which might be useful for deter-
mining responsibilities;

(¢) if so requested by other persons involved in the accident, identify himself
to them;

(d) if a person has been injured or killed in the accident, notify the police and
remain on the scene of the accident or return to it and wait there until the
arrival of the police, unless he has been authorized by the police to leave
or has to assist the injured or to receive attention himself,

2. Contracting Parties or sub-divisions thereof may, under their domestic
legislation, refrain from imposing the provision of paragraph 1 (d) of this Article
in cases where no serious injury has been caused and none of the persons
involved requests that the police should be notified.

Article 32. LLIGHTING: GENERAL REQUIREMENTS

1. Within the meaning of this Article, ‘‘night’’ means the period between
nightfall and dawn, and also other times when visibility is inadequate on account,
for example, of fog, snowfall, heavy rain, or passage through a tunnel.

2. At night:

(a) every power-driven vehicle on a road, other than a moped or a two-wheeled
motor cycle without side-car, shall show not less than two white or selec-
tive yellow lights to the front and an even number of red lights to the rear,
in conformity with the provisions for motor vehicles given in Annex 5, para-
graphs 23 and 24; domestic legislation may, however, permit amber position
(side) lights towards the front. The provisions of this sub-paragraph shall
apply to combinations of a motor vehicle with one or more trailers, and in
such a case the red lights shall be fitted at the rear of the rearmost trailer;
trailers to which the provisions of Annex 5, paragraph 30, of this Convention
are applicable shall show at the front the two white lights with which they
are required to be equipped in accordance with the provisions of the said
paragraph 30;

(b) every vehicle or combination of vehicles to which the provisions of sub-
paragraph («) of this paragraph do not apply shall, when on a road, show at
least onc white or selective-yellow light to the front and at least one red
light to the rear; where there is only one light at the front or only one light
at the rear, the light shall be placed on the centre line of the vehicle or on
the side opposite to that corresponding to the direction of traffic; in the case
of animal-drawn vehicles and handcarts, the device emitting these lights may
be carried by the driver or by an escort walking at the aforesaid side of the
vehicle.
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3. The lights specified in paragraph 2 of this Article shall be such as to
ensure that the presence of the vehicle is clearly indicated to other road-users;
the front light and the rear light shall not be emitted by the same lamp or the
same device unless the characteristics of the vehicle, and in particular its small
length, are such that this requirement can be met in these conditions.

4. (a) Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this Article,

(i) the provisions of that paragraph shall not apply to vehicles standing or
parked on a road which is so illuminated that the vehicles are clearly visible
at a sufficient distance;

(ii) power-driven vehicles not exceeding 6 m (20 feet) in length and 2 m (6 feet
6 inches) in width and to which no vehicle is coupled may, when standing
or parked on a road in a built-up area, show only one light placed on that
side of the vehicle which is further from the carriageway edge alongside
which the vehicle is standing or parked; this light shall be white or amber
towards the front and red or amber towards the rear;

(iii) the provisions of paragraph 2 (b) of this Article shall not apply to two-
wheeled cycles, to two-wheeled mopeds, or to two-wheeled motor cycles
without side-car which are not equipped with batteries and are standing or
parked at the extreme edge of the carriageway in a built-up area;

(b) moreover, domestic legislation may grant exemptions from the pro-
visions of this Article in favour of:

(i) vehicles standing or parked in special areas away from the carriageway;

(i1) vehicles standing or parked in residential streets where there is very little
traffic.

5. In no case shall a vehicle display red lights, red reflecting devices or
red reflecting materials towards the front, or white or selective-yellow lights,
white or selective-yellow reflecting devices or white or selective-yellow reflecting
materials towards the rear; this provision shall not apply to the use of white or
selective-yellow reversing lights, nor to the reflectorization of the light-coloured
numerals or letters of rear registration plates, distinguishing signs, or other
distinctive marks prescribed by domestic legislation, nor to the reflectorization
of the light background of such plates or signs, nor to the rotating or flashing
red lights of certain priority vehicles.

6. Contracting Parties or sub-divisions thereof may, to such extent as they
deem it possible without impairing traffic safety, allow derogations in their
domestic legislation from the provisions of this Article in favour of:

(a) animal-drawn vehicles and handcarts;

(b) vehicles of a special shape or kind or used for special purposes and in special
conditions.

7. Nothing in this Convention shall be construed as preventing domestic
legislation from requiring groups of pedestrians led by a person in charge or
forming a procession, and the drivers of cattle, singly or in herds, or flocks,
or of draught. pack or saddle animals, to display, when moving along the carriage-
way in the circumstances defined in paragraph 2 (&) of this Article, a reflecting
device or a light; the light reflected or emitted shall in such case be white or
selective-yellow to the front and red to the rear, or amber in both directions.
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Article 33. LIGHTING: RULES FOR THE USE OF THE LIGHTS
SPECIFIED IN ANNEX 5

1. The driver of a vehicle equipped with driving lights, passing lights or
position (side) lights as defined in Annex 5 to this Convention shall use the
said lights in the following conditions when the vehicle is required under Arti-
cle 32 of this Convention to show at least one or two white or selective-yellow
lights to the front:

(a) the driving lights shall not be switched on in built-up areas where the road
is adequately lighted, nor outside buijlt-up areas where the carriageway is
continuously lighted and the lighting is sufficient to enable the driver to see
clearly for an adequate distance, nor when the vehicle is standing;

(h) subject to domestic legislation authorizing the use of driving lights during
daylight hours when visibility is inadequate on account, for example, of fog,
snowfall, heavy rain or passage through a tunnel, the driving lights shall not
be switched on or their operation shall be so modified as to prevent dazzle:

(i) when a driver is about to pass another vehicle; the lights, if used, shall
in this case be switched off or their operation shall be so modified as
to prevent dazzle far enough away to enable the driver of the other vehi-
cle to proceed easily and without danger;

(ii)) when a vehicle is following closely behind another; however, driving
lights may be used in accordance with the provisions of paragraph 5 of
this Article to give warning of the intention to overtake, as provided
for in Article 28 of this Convention;

(iii) in any other circumstances in which it is necessary to avoid dazzling
other road-users or the users of a waterway or railway running along-
side the road;,

(c) subject to the provisions of sub-paragraph (d) of this paragraph, the passing
lights shall be switched on when the use of driving lights is prohibited by
the provisions of sub-paragraphs (a) and (b) above and may be used instead
of the driving lights when the passing lights are sufficient to enable the driver
to see clearly at an adequate distance and to enable other road-users to see
the vehicle far enough away;

(d) the position (side) lights shall be used together with the driving lights, the
passing lights or the fog lights. They may be used alone when the vehicle
is standing or parked or when, on roads other than motorways and roads
as referred to in Article 25, paragraph 4, of this Convention, the light con-
ditions are such that the driver can see clearly for an adequate distance and
other road-users can see the vehicle far enough away.

2. A vehicle equipped with fog lights as defined in Annex 5 to this Con-
vention shall use the said lights only in fog, snowfall or heavy rain. Notwith-
standing the provisions of paragraph 1 (¢) of this Article, the use of fog lights
at such times shall be a substitute for the use of passing lights, although domestic
legislation may in this case authorize the simultaneous use of fog lights and passing
lights.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this Article, domestic
legislation may permit fog lights to be used on narrow, winding roads even in
the absence of fog, snowfall or heavy rain.
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4. Nothing in this Convention shall be construed as preventing domestic
legislation from making it compulsory for drivers to use passing lights in built-up
areas.

5. The luminous warning referred to in Article 28, paragraph 2, shall
consist in switching on the passing lights intermittently at short intervals or in
switching on the driving lights intermittently or in switching on the passing
lights and the driving lights alternatively at short intervals.

Article 34. EXEMPTIONS

1. When warned of the approach of a priority vehicle by its special lumi-
nous and audible warning devices, every road-user shall leave room clear for
it to pass on the carriageway and shall, if necessary, stop.

2. Domestic legislation may provide that drivers of priority vehicles shall
not be bound, when warning of their movement is given by the vehicle’s special
warning devices, and provided that they do not endanger other road-users, to
comply with all or any of the provisions of this Chapter II other than those of
Article 6, paragraph 2.

3. Domestic legislation may determine to what extent persons working
on the construction, repair or maintenance of the road, including the drivers
of equipment used for such work, shall not be bound, provided they take the

necessary precautions, to observe the provisions of this chapter II during their
work.

4. For the purpose of overtaking or passing the equipment referred to in
paragraph 3 of this Article while it is engaged in work on the road, the drivers
of other vehicles may, to the extent necessary and on condition that they take
all due precautions, disregard the requirements of Articles 11 and 12 of this
Convention.

CHAPTER 11I. CONDITIONS FOR THE ADMISSION OF MOTOR
VEHICLES AND TRAILERS TO INTERNATIONAL TRAFFIC

Article 35. REGISTRATION

1. (a) In order to be entitled to the benefits of this Convention, every
motor vehicle in international traffic, and every trailer, other than a light trailer,
coupled to a motor vehicle shall be registered by a Contracting Party or a sub-
division thereof, and the driver of the motor vehicle shall carry a valid certificate
of such registration issued either by a competent authority of such Contracting
Party or sub-division thereof or on behalf and by authorization of such Con-
tracting Party or sub-division thereof by an association duly empowered thereto
by that Contracting Party or sub-division thereof. This certificate, to be known
as the registration certificate, shall bear the following particulars at least:

—a serial number, to be known as the registration number, composed in the
manner indicated in Annex 2 to this Convention;

—the date of first registration of the vehicle;

—the full name and home address of the holder of the certificate;

—the name or the trade mark of the maker of the vehicle;

—the serial number of the chassis (the maker’s production or serial number);
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—in the case of a vehicle intended for the carriage of goods, the permissible
maximum weight;

—the period of validity, if not unlimited.

The particulars entered in the certificate shall either be in Latin characters
or so-called English cursive script only, or be repeated in that form.

(h) Contracting Parties or sub-divisions thereof may, however, decide
that the year of manufacture, instead of the date of first registration, shall be
entered on certificates issued in their territories.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, an articu-
lated vehicle which is not disassembled while in international traffic shall be
entitled to the benefits of the provisions of this Convention even if it has only
a single registration and a single certificate for the drawing vehicle and semi-
trailer composing it.

3. Nothing in this Convention shall be construed as limiting the right of
Contracting Parties or sub-divisions thereof to require, in the case of a vehicle
in international traffic which is not registered in the name of a person travelling
in it, proof of the driver’s right to be in possession of the vehicle.

4. It is recommended that Contracting Parties should set up, if they have
not already done so, a service responsible for keeping at the national or regional
level a record of motor vehicles brought into use and a centralized record, for
each vehicle, of the particulars entered in each certificate of registration.

Article 36. REGISTRATION NUMBER

1. Every motor vehicle in international traffic shall display its registra-
tion number at the front and at the rear; motor cycles, however, shall only be
required to display this number at the rear.

2. Every registered trailer in international traffic shall display its registra-
tion number at the rear. Where a motor vehicle draws one or more trailers, the
sole trailer or the last trailer, if not registered, shall display the registration
number of the drawing vehicle.

3. The composition of the registration number referred to in this Article,
and the manner of displaying it, shall conform to the provisions of Annex 2
to this Convention.

Article 37. DISTINGUISHING SIGN OF THE STATE OF REGISTRATION

1. Every motor vehicle in international traffic shall display at the rear,
in addition to its registration number, a distinguishing sign of the State in which
it is registered.!

2. Every trailer coupled to a motor vehicle and required under Article 36
of this Convention to display a registration number at the rear shall also display
at the rear the distinguishing sign of the State where the registration number
was assigned. The provisions of this paragraph shall be applicable even if the
trailer is registered in a State other than the State of registration of the motor
vehicle to which it is coupled; if the trailer is not registered, it shall display at

! See foot-note 1 under annex 3 on p. 52.
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the rear the distinguishing sign of the State of registration of the drawing vehicle
except when it is travelling in that State.

3. The composition of the distinguishing sign referred to in this Article,
and the manner of displaying it, shall conform to the requirements of Annex 3
to this Convention.

Article 38. IDENTIFICATION MARKS

Every motor vehicle and every trailer in international traffic shall bear
the identification marks specified in Annex 4 to this Convention.

Article 39. TECHNICAL REQUIREMENTS

Every motor vehicle, every trailer and every combination of vehicles in
international traffic shall satisfy the provisions of Annex S to this Convention.
It shall also be in good working order.

Article 40. TRANSITIONAL PROVISION

For a period of ten years from the entry into force of this Convention in
accordance with Article 47, paragraph 1, trailers in international traffic, what-
ever their permissible maximum weight, shall be entitled to the benefits of the
provisions of this Convention even if they are not registered.

CHAPTER 1v. DRIVERS OF MOTOR VEHICLES

Article 41.  VALIDITY OF DRIVING PERMITS
1. Contracting Parties shall recognize:

(¢) any domestic permit drawn up in their national language or in -:ne of their
national languages or, if not drawn up in such a language, accompanied by
a certified translation;

(b) any domestic permit conforming to the provisions of Annex 6 to this Con-
vention; and

(¢) any international permit conforming to the provisions of Annex 7 to this
Convention )

as valid for driving in their territories a vehicle coming within the categories
covered by the permit, provided that the permit is still valid and that it was issued
by another Contracting Party or sub-division thereof or by an association duly
empowered thereto by such other Contracting Party. The provisions of this
paragraph shall not apply to learner-driver permits.

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph:

(a) where the validity of the driving permit is made subject by special endorse-
ment to the condition that the holder shall wear certain devices or that the
vehicle shall be equipped in a certain way to take account of the driver’s
disability, the permit shall not be recognized as valid unless those condi-
tions are observed;

(b) Contracting Parties may refuse to recognize the validity in their territories of
driving permits held by persons under eighteen years of age;

(¢) Contracting Parties may refuse to recognize the validity in their territories,
for the driving of motor vehicles or combinations of vehicles in categories C,
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D and E referred to in Annexes 6 and 7 to this Convention, of driving permits
held by persons under twenty-one years of age.

3. Contracting Parties undertake to adopt such measures as may be
necessary to ensure that the domestic and international driving permits referred
to in sub-paragraphs 1 (a), (b) and (c¢) of this Article are not issued in their ter-
ritories without a reasonable guarantee of the driver’s aptitude and physical
fitness. ’

4. For the purpose of the application of paragraph | and sub-paragraph 2 (c)
of this Article:

(a) a motor vehicle of the category B referred to in Annexes 6 and 7 to this
Convention may be coupled to a light trailer; it may also be coupled to a
trailer whose permissible maximum weight exceeds 750 kg (1,650 Ib) but
does not exceed the unladen weight of the motor vehicle if the combined
permissible maximum weights of the vehicles so coupled does not exceed
3,500 kg (7,700 Ib);

(b) amotor vehicle of the category C or of the category D referred to in Annexes 6
and 7 to this Convention may be coupled to a light trailer without the re-
sultant combination ceasing to belong to category C or category D.

5. An international permit shall be issued only to the holder of a domestic
permit for the issue of which the minimum conditions laid down in this Con-
vention have been fulfilled. It shall not be valid after the expiry of the corre-
sponding domestic permit, the number of which shall be entered in the inter-
national permit.

6. The provisions of this Article shall not require Contracting Parties:

(a) to recognize the validity of domestic or international permits issued in the
territory of another Contracting Party to persons who had their normal
residence in their territories at the time of such issue or whose normal resi-
dence has been transferred to their territories since such issue; or

(b) to recognize the validity of permits as aforesaid issued to drivers whose
normal residence at the time of such issue was not in the territory in which
the permit was issued or who since such issue have transferred their resi-
dence to another territory.

Article 42. SUSPENSION OF THE VALIDITY OF DRIVING PERMITS

1. Contracting Parties or sub-divisions thereof may withdraw from a driver
the right to use his domestic or international driving permit in their territories
if he commits in their territories a breach of their regulations rendering him
liable under their legislations to the forfeiture of his permit. In such a case the
competent authority of the Contracting Party or sub-division thereof with-
drawing the right to use the permit may:

(a) withdraw and retain the permit until the period of the withdrawal of use
expires or until the holder leaves its territory, whichever is the earlier;

(b) notify the withdrawal of the right to use the permit to the authority by or on
behalf of which the permit was issued;

Vol. 1042, I-15705



1977 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 45

(¢) in the case of an international permit, enter in the space provided for the
purpose an endorsement to the effect that the permit is no longer valid in
its territory;

(d) where it has not applied the procedure for which provision is made in sub-
paragraph (a) of this paragraph, supplement the communication referred to
in sub-paragraph (b) by requestmg the authority which issued the permit
or on behalf of which the permit was issued to notify the person concerned
of the decision taken with regard to him.

2. Contracting Parties shall endeavour to notify the persons concerned
of the decisions communicated to them in accordance with the procedure laid
down in paragraph 1 (d) of this Article.

3. Nothing in this Convention shall be construed as prohibiting Contracting
Parties or sub-divisions thereof from preventing a driver holding a domestic
or international driving permit from driving if it is evident or proved that his
condition is such that he is unable to drive safely or if the right to drive has
been withdrawn from him in the State in which he has his normal residence.

Article 43. TRANSITIONAL PROVISIONS

International driving permits conforming to the provisions of the Conven-
tion on Road Traffic done at Geneva on 19 September 1949!' and issued within
a period of five years from the date of the entry into foce of this Convention in
accordance with Article 47, paragraph 1 thereof shall be accorded, for the pur-
poses of Articles 41 and 42 of this Convention, the same treatment as the inter-
national driving permits provided for in this Convention.

CHAPTER V. CONDITIONS FOR THE ADMISSION OF CYCLES
AND MOPEDS TO INTERNATIONAL TRAFFIC
Article 44
1. Cycles without an engine in international traffic shall:
(a) have an efficient brake;

(b) be equipped with a bell capable of being heard at a sufficient distance, and
carry no other audible warning device;

(¢) be equipped with a red reflecting device at the rear and with devices such
that the cycle can show a white or selective-yellow light to the front and a
red light to the rear.

2. In the territory of Contracting Parties which have not, in accordance
with Article 54, paragraph 2, of this Convention, made a statement to the effect
that they treat mopeds as motor cycles, mopeds in international traffic shall:

(a) have two independent brakes;

(b) be equipped with a bell or some other audible warning device capable of
being heard at a sufficient distance;

(¢) be equipped with an effective exhaust silencer;

(d) be so equipped that they can show a white or selective-yellow light to the
front and a red light and a red reflex reflector to the rear;

! United Nations, Treau Serus vol 125, p. 3
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(¢) display the identification mark specified in Annex 4 to this Convention.

3. In the territories of Contracting Parties which have, in accordance
with Article 54, paragraph 2 of this Convention, declared that they treat mopeds
as motor cycles, the conditions to be fulfilled by mopeds in order to be admitted
to international traffic shall be those laid down for motor cycles in Annex 5 to
this Convention.

CHAPTER V1. FINAL PROVISIONS
Article 45
1. This Convention shall be open at United Nations Headquarters, New
York, until 31 December 1969 for signature by all States Members of the United
Nations or of any of the specialized agencies or of the International Atomic
Energy Agency or Parties to the Statute of the International Court of Justice,

and by any other State invited by the General Assembly of the United Nations
to become a Party to the Convention.

2. This Convention is subject to ratification. The instruments of ratifi-
cation shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

3. This Convention shall remain open for accession by any of the States
referred to in paragraph 1 of this Article. The instruments of accession shall
be deposited with the Secretary-General.

4. On signing this Convention or on depositing its instrument of ratification
or accession, each State shall notify the Secretary-General of the distinguishing
sign it has selected for display in international traffic on vehicles registered by
it, in accordance with Annex 3 to this Convention. By a further notification
addressed to the Secretary-General, any State may change a distinguishing sign
it has previously selected.

Article 46

1. Any State may, at the time of signing or ratifying this Convention, or
of acceding thereto, or at any time thereafter, declare by notification addressed
to the Secretary-General that the Convention shall become applicable to all or
any of the territories for the international relations of which it is responsible.
The Convention shall become applicable to the territory or territories named
in the notification thirty days after the receipt of the notification by the Secretary-
General or on the date of entry into force of the Convention for the State making
the notification, whichever is the later.

2. Any State which has made a declaration under paragraph 1 of this
Article may at any time thereafter declare by notification addressed to the
Secretary-General that the Convention shall cease to be applicable to the ter-
ritory named in the notification and the Convention shall cease to be applicable
to such territory one year from the date of receipt by the Secretary-General of
the notification.

3. A State making a notification under paragraph 1 of this Article shall
notify the Secretary-General of the distinguishing sign or signs it has selected
for display in international traffic on vehicles registered in the territory or ter-
ritories concerned, in accordance with Annex 3 to this Convention. By a further
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notification addressed to the Secretary-General, any State may change a dis-
tinguishing sign it has previously selected.

Article 47

1. This Convention shall enter into force twelve months after the date of
deposit of the fifteenth instrument of ratification or accession.

2. For each State ratifying or acceding to this Convention after the deposit
of the fifteenth instrument of ratification or accession, the Convention shall
enter into force twelve months after the date of deposit by such State of its
instrument of ratification or accession. .

Article 48

Upon its entry into force, this Convention shall terminate and replace, in
relations between the Contracting Parties, the International Convention relative
to Motor Traffic! and the International Convention relative to Road Traffic,2
both signed at Paris on 24 April 1926, the Convention on the Regulation of Inter-
American Automotive Traffic, opened for signature at Washington on 15 De-
cember 1943,% and the Convention on Road Traffic, opened for signature at
Geneva on 19 September 1949.

Article 49

1. After this Convention has been in force for one year, any Contracting
Party may propose one or more amendments to the Convention. The text
of any proposed amendment, accompanied by an explanatory memorandum,
shall be transmitted to the Secretary-General who shall communicate it to all
Contracting Parties. The Contracting Parties shall have the opportunity of
informing him within a period of twelve months following the date of its circu-
lation whether they: (a) accept the amendment; or (b) reject the amendment; or
(¢) wish that a conference be convened to consider the amendment. The Secre-
tary-General shall also transmit the text of the proposed amendment to all other
States referred to in Article 45, paragraph 1 of this Convention.

2. (a) Any proposed amendment communicated in accordance with the
preceding paragraph shall be deemed to be accepted if within the period of twelve
months referred to in the preceding paragraph less than one-third of the Con-
tracting Parties inform the Secretary-General that they either reject the amend-
ment or wish that a conference be convened to consider it. The Secretary-General
shall notify all Contracting Parties of each acceptance or rejection of any pro-
posed amendment and of requests that a conference be convened. If the total
number of such rejections and requests received during the specified period of
twelve months is less than one-third of the total number of Contracting Parties,
the Secretary-General shall notify all Contracting Parties that the amendment
will enter into force six months after the expiry of the period of twelve months
referred to in the preceding paragraph for all Contracting Parties except those
which, during the period specified, have rejected the amendment or requested
the convening of a conference to consider it.

! League of Nations, Tz;urty Scries, vol. CVIL, p. 123.
2 Ibid., vol. XCVII, p. 83. .

3 United States Statutes at Lurge, 80th Congress, 1st Session 1947, vol. 61, Part 2, United States Govern-
ment Printing Office, Washington, D. C. 1948, p. 1129,
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(b) Any Contracting Party which, during the said period of twelve months,
has rejected a proposed amendment or requested the convening of a conference
to consider it may at any time after the end of such period notify the Secretary-
General that it accepts the amendment, and the Secretary-General shall com-
municate such notification to all the other Contracting Parties. The amendment
shall enter into force, with respect to the Contracting Parties which have notified
their acceptance, six months after receipt by the Secretary-General of their noti-
fication.

3. If a proposed amendment has not been accepted in accordance with
paragraph 2 of this Article and’if within the period of twelve months specified
in paragraph 1 of this Article less than half of the total number of the Contracting
Parties inform the Secretary-General that they reject the proposed amendment
and if at least one-third of the total number of Contracting Parties, but not less
than ten, inform him that they accept it or wish a conference to be convened
to consider it, the Secretary-General shall convene a conference for the purpose
of considering the proposed amendment or any other proposal which may be
submitted to him in accordance with paragraph 4 of this Article.

4. If a conference is convened in accordance with paragraph 3 of this
Atrticle, the Secretary-General shall invite to it all States referred to in Article 45,
paragraph 1 of this Convention. He shall request all States invited to the con-
ference to submit to him, at least six months before its opening date, any pro-
posals which they may wish the conference to consider in addition to the
proposed amendment and shall communicate such proposals, at least three
months before the opening date of the conference, to all States invited to the
conference.

5. (a) Any amendment to this Convention shall be deemed to be accepted
if it has been adopted by a two-thirds majority of the States represented at the
conference, provided that such majority comprises at least two-thirds of the
Contracting Parties represented at the conference. The Secretary-General shall
notify all Contracting Parties of the adoption of the amendment, and the amend-
ment shall enter into force twelve months after the date of his notification for
all Contracting Parties except those which during that period have notified the
Secretary-General that they reject the amendment.

(») A Contracting Party which has rejected an amendment during the said
period of twelve months may at any time notify the Secretary-General that it
accepts the amendment, and the Secretary-General shall communicate such noti-
fication to all the other Contracting Parties. The amendment shall enter into
force, with respect to the Contracting Party which has notified its acceptance,
six months after receipt by the Secretary-General of the notification or at the
end of the said period of twelve months, whichever is later.

6. If the proposed amendment is not deemed to be accepted pursuant to
paragraph 2 of this Article and if the conditions prescribed by paragraph 3 of
this Article for convening a conference are not fulfilled, the proposed amendment
shall be deemed to be rejected.

Article 50

Any Contracting Party may denounce this Convention by written notifi-
cation addressed to the Secretary-General. The denunciation shall take effect
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one year after the date of receipt by the Secretary-General of such notifi-
cation. T

Article 51

This Convention shall cease ta be in force if the number of Contracting
Parties is less than five for any period of twelve consecutive months.

Article 52

Any dispute between two or more Contracting Parties which relates to the
interpretation or application of this Convention and which the Parties are unable
to settle by negotiation or other means of settlement may be referred, at the
request of any of the Contracting Parties concerned, to the International Court
of Justice for decision.

Article 53

Nothing in this Convention shall be construed as preventing a Contracting
Party from taking such action, compatible with the provisions of the Charter of
the United Nations and limited to the exigencies of the situation, as it considers
necessary to its external or internal security.

Article 54

1. Any State may, at the time of signing this Convention or of depositing
its ipstrument of ratification or accession, declare that it does not consider itself
baund by Article 52 of this Convention. Other Contracting Parties shall not be
bound by Article 52 with respect to any Contracting Party which has made such
g declaration.

2. At the time of depositing its instrument of ratification or accession, any
State may, by notification addressed to the Secretary-General, declare that for
the purposes of the application of this Convention it treats mopeds as motor
cycles (Article 1 (n)). By notification addressed to the Secretary-General, any
State may subsequently at any time withdraw its declaration.

3. The declarations provided for in paragraph 2 of this Article shall become
effective six months after the date of receipt by the Secretary-General of
notification of them or on the date on which the Convention enters into force
for the State making the declaration, whichever is the later.

4. Any modification of a previously selected distinguishing sign notified in
conformity with Article 45, paragraph 4, or Article 46, paragraph 3 of this Con-
vention, shall take effect three months after the date on which the Secretary-
General receives notification thereof.

5. Reservations to this Convention and its annexes, other than the reser-
vation provided for in paragraph 1 of this Article, shall be permitted on condition
that they are formulated in writing and, if formulated before the deposit of the
instrument of ratification or accession, are confirmed in that instrument. The
Secretary-General shall communicate such reservations to all States referred
to in Article 45, paragraph 1, of this Convention.

6. Any Contracting Party which has formulated a reservation or made a
declaration under paragraphs 1 or 4 of this Article may withdraw it at any time
by notification addressed to the Secretary-General.
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7. A reservation made in accordance with paragraph 5 of this Article:

(¢) modifies for the Contracting Party which made the reservation the pro-
visions of the Convention to which the reservation relates, to the extent of
the reservation;

(b) modifies those provisions to the same extent for the other Contracting Parties
in their relations with the Contracting Party which entered the reservation.

Article 55

In addition to the declarations, notifications and communications provided
for in Articles 49 and 54 of this Convention, the Secretary-General shall notify
all the States referred to in Article 45, paragraph 1, of the following:

(«) signatures, ratifications and accessions under Article 45;
(b) notifications and declarations under Article 45, paragraph 4, and Article 46;
(¢) the dates of entry into force of this Convention in accordance with Article 47;

() the date of entry into force of amendments to this Convention in accordance
with Article 49, paragraphs 2 and 5;

(¢) denunciations under Article 50;
() the termination of this Convention under Article 51.

Article 56

The original of this Convention, of which the Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts done in a single copy are equally authentic, shall
be deposited with the Secretary-General of the United Nations, who shall send
certified true copies thereof to all the States referred to in Article 45, paragraph 1,
of this Convention.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly
authorized by their respective Governments, have signed this Convention.

DoNE at Vienna this eighth day of November, one thousand nine hundred
and sixty-eight.

ANNEX 1

EXCEPTIONS TO THE OBLIGATION TO ADMIT MOTOR VEHICLES
AND TRAILERS IN INTERNATIONAL TRAFFIC

1. Contracting Parties: may refuse to admit to their territories in international
traffic motor vehicles, trailers or combinations of vehicles whose over-all weight or weight
per axle or dimensions exceed the limits fixed by their domestic legislation for vehicles
registered in their territories. Contracting Parties in whose territories there is international
heavy vehicle traffic shall endeavour to conclude regional agreements under which
roads in the region, with the exception of minor roads, will be open, in international
traffic, to vehicles or combinations of vehicles whose weight and dimensions do not
exceed the figures specified in these agreements.

2. Forthe purposes of paragraph 1 of this Annex; the lateral projection of the following
shall not be regarded as projection beyond the permissible maximum width:

(a) tyres, near their point of contact with the ground and connexions of tyre-pressure
indicators;
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(b) anti-skid devices mounted on the wheels;

(¢) driving mirrors so designed as to yield both forwards and backwards under moderate
pressure so that they no longer project beyond the permissible maximum width;

(d) side direction-indicators and marker lights, provided that such projection does not
exceed a few centimetres;

(¢) Customs seals affixed to the load, and devices for the securing and protection of
such seals.

3. Contracting Parties may refuse to admit to their territories in international
traffic the following combinations of vehicles insofar as the use of such combinations is
prohibited by their domestic legislation:

(@) motor cycles with trailers; .
(b) combinations of vehicles consisting of a motor vehicle and several trailers;
(¢) articulated vehicles used for passenger transport.

4, Contracting Parties may réfuse to admit to their territories in international traffic
the motor vehicles and trailers to which the exceptions specified in paragraph 60 of
Annex 5 to this Convention are applicable.

5. Contracting Parties may refuse to admit to their territories in international traffic
mopeds and motor cycles whose drivers and passengers, if any, are not equipped with
protective helmets. .

6. Contracting Parties may make it a'condition for the admission to their territories
in international traffic of any motor vehicle other than a two-wheeled moped or a two-
wheeled motor cycle without side-car, that the motor vehicle shall carry a device referred
to in paragraph 56 of Annex 5 to this Convention, to give warning of the danger
constituted by the vehicle’s presence when it is stationary on the carriageway.

7. Contracting Parties may make it a condition for the admission to certain difficult
roads or to certain areas of difficult terrain in their territories in international traffic of
motor vehicles with a permissible maximum weight exceeding 3,500 kg (7,700 Ib), that
such vehicles shall comply with the special requirements laid down in their domestic
legislation concerning the admission to such roads or areas of vehicles of the same
permissible maximum weight registered by them.

8. Contracting Parties may refuse to admit to their territories in international
traffic any motor vehicle equipped with passing lights with asymmetric beams if such
beams have not been adapted to suit the direction of traffic in their territories.

9. Contracting Parties may refuse to admit to their territories in international traffic
any motor vehicle, or any trailer coupled to a motor vehicle, which displays a dis-
tinguishing sign other than that prescribed in Article 37 of this Convention.

ANNEX 2

REGISTRATION NUMBER OF MOTOR VEHICLES AND TRAILERS
IN INTERNATIONAL TRAFFIC

1. The registration number referred to in Articles 35 and 36 of this Convention
shall be composed either of numerals or of numerals and letters. The numerals shall be
Arabic numerals and the letters shall be in capital Latin characters. Other numerals or
characters may, however, be used, but if so the registration number shall be repeated
in Arabic numerals and capital Latin characters.

2. The registration number shall be so composed and displayed as to be legible
in normal daylight at a distance of at least 40 m (130 feet) by an observer placed on the
axis of the vehicle, the vehicle being stationary; Contracting Parties may, however, in
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respect of the vehicles they register, reduce this minimum legibility distance for motor
cycles and for special categories of motor vehicle on which it would be difficult to fit
registration numbers of sufficient size to be legible at 40 m (130 feet).

3. When the registration number is displayed on a special plate, this plate shall be
flat and fixed in a vertical or nearly vertical position and at right angles to the vehicle’s
median longitudinal plane. When the number is displayed or painted on the vehicle,
the surface on which it is displayed or painted shall be flat and vertical, or nearly flat
and vertical, and at right angles to the vehicle’s median longitudinal plane.

4. Subject to the provisions of Article 32, paragraph 5, the plate or surface on which
the registration number is displayed or painted may be of a reflecting material.

ANNEX 3

DISTINGUISHING SIGN OF MOTOR VEHICLES AND TRAILERS
IN INTERNATIONAL TRAFFIC!

1. The distinguishing sign referred to in Article 37 of this Convention shall consist
of one to three letters in capital Latin characters. The letters shall have a height of at
least 0.08 m (3.1 inches) and their strokes a width of at least 0.01 m (0.4 inches). The
letters shall be painted in black on a white ground having the shape of an ellipse with
the major axis horizontal.

i 2. When the distinguishing sign consists of only one letter, the major axis of the
ellipse may be vertical.

3. The distinguishing sign shall not be incorporated in the registration number, or
be affixed in such a way that it could be confused with that number or impair its
legibility.

4. On motor cycles and their trailers, the dimensions of the axes of the ellipse shall
be at least 0.175 m (6.9 inches) and 0.115 m (4.5 inches). On other motor vehicles and
their trailers, the dimensions of the axes of the ellipse shall be at least:

(a) 0.24 m (9.4 inches) and 0.145 m (5.7 inches) if the distinguishing sign comprises
three letters;

(h) 0.175 m (6.9 inches) and 0.115 m (4.5 inches) if the distinguishing sign comprises
less than three letters.

5. The provisions of Annex 2, paragraph 3, shall apply to the display of the dis-
tinguishing sign on vehicles.

ANNEX 4

IDENTIFICATION MARKS OF MOTOR VEHICLES AND TRAILERS
IN INTERNATIONAL TRAFFIC
1. The identification marks shall comprise:
(a) In the case of a motor vehicle:
(i) the name or the trade mark of the maker of the vehicle;

! Distinctive letters notified to the Secretary-General:

Bahrain.................. BRN Hungary ................. H
Byelorussian SSR......... Su Iran ...... . IR
France* ,................ F Israel ........ 1L
German Democratic Luxembourg . L

Republic ............... DDR Niger........ . RN
GUYana .. .oeveevraniraaas GUY Philippines ............... RP

* Also applicable to the overseas territories,
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(ii) on the chassis or, in the absence of a chassis, on the bedy, the maker’s production
or serial number;

(iii) on the engine, the engine number if such a number is placed on it by the maker;

() In the case of a trailer, the information referred to in subparagraphs (i) and (i)
above.

(¢) In the case of a moped, the cylinder capacity and the mark ““CM”’.

2. The marks mentioned in paragraph 1 of this Annex shall be placed in accessible
positions and shall be easily legible; in addition, they shall be such that they cannot be
easily altered or removed. The letters and figures included in the marks shall be either
in Latin characters or in English cursive script and in Arabic numerals only, or be
repeated in that form.

ANNEX 5§

TECHNICAL CONDITIONS CONCERNING MOTOR VEHICLES AND TRAILERS

1. Contracting Parties which, in conformity with Article 1, sub-paragraph (n), of this
Convention, have declared that they wish to treat as motor cycles three-wheeled vehicles
the unladen weight of which does not exceed 400 kg (900 Ib), shall make such vehicles

subject to the rules laid down in this Annex either for motor cycles or for other motor
vehicles.

- 2. For the purposes of this Annex, the term ‘‘trailer’” applies only to a trailer
designed to be coupled to a motor vehicle.

3. Without prejudice to the provisions of Article 3, paragraph 2 (@) of this Conven-
tion, any Contracting Party may, with respect to motor vehicles which it registers and to
trailers which it allows on the road under its domestic legislation, lay down rules which
supplement, or are stricter than, the provisions of this Annex.

Chapter I. BRAKING
4. For the purposes of this chapter,

(a) the term ‘““wheels of one axle’’ means wheels which are arranged symmetrically,
or largely symmetrically, in relation to the vehicle’s median longitudinal plane, even if
they are not placed on the same axle (a tandem axle is counted as two axles);

(b) the term ‘‘service brake’ means the device normally used to slow down and
stop the vehicle;

(¢) the term *‘parking brake” means the device used to hold the vehicle stationary
in the driver’s absence, or, in the case of trailers, when the trailer is uncoupled;

(d) the term *‘secondary (emergency) brake’’ means the device designed to slow down
and stop the vehicle in the event of failure of the service brake.

A. Braking of motor vehicles other than motor cycles

5. Every motor vehicle other than a motor cycle shall have brakes which can be
easily operated by the driver when in his driving position. These brakes shall be capable
of performing the following three braking functions:

(@) a service brake capable of slowing down the vehicle and of stopping it safely, rapidly
and effectively, whatever its conditions of loading and whatever the upward or down-
ward gradient of the road on which it is moving;

(b) a parking brake capable of holding the vehicle stationary, whatever its conditions of
loading, on an upward or downward gradient of 16 per cent, the operative surfaces
of the brake being held in the braking position by a device whose action is purely
mechanical;
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(¢) a secondary (emergency) brake capable of slowing down and stopping the vehicle,
whatever its conditions of loading, within a reasonable distance, even in the event of
failure of the service brake.

6. Subject to the provisions of paragraph 5 of this Annex, the devices providing
the three braking functions (service brake, secondary brake and parking brake) may have
parts in common; combination of the controls shall be permitted only on condition that
at least two separate controls remain.

7. The service brake shall act on all the wheels of the vehicle; nevertheless, on
vehicles having more than two axles, it shall be permissible for the wheels of one axle
not to be braked.

8. The secondary (emergency) brake shall be capable of acting on at least one wheel
on each side of the vehicle’s median longitudinal plane; the same provision shall apply
to the parking brake.

9. The service brake and the parking brake shall act on braking surfaces permanently
connected to the wheels through components of adequate strength.

10. No braking surface shall be capable of being disconnected from the wheels.
Nevertheless, such disconnection shall be permitted in the case of some of the braking
surfaces, on condition:

(¢) that it is only momentary, as for example, during a change of gear;

(b) that so far as concerns the parking brake, it can be effected only by the action of
the driver; and

(¢) that so far as concerns the service or secondary (emergency) brake, braking remains
possible with the efficiency prescribed in paragraph 5 of this Annex.

B. Braking of trailers

11. Without prejudice to the provisions of paragraph 17 (¢) of this Annex, every
trailer, with the exception of a light trailer, shall have brakes as follows:

(a) a service brake capable of slowing down the vehicle and of stopping it safely,
rapidly and effectively, whatever its conditions of loading and whatever the upward
or downward gradient of the road on which it is moving;

(b) a parking brake capable of holding the vehicle stationary, whatever its conditions of
loading, on an upward or downward gradient of 16 per cent, the operative surfaces
of the brake being held in the braking position by a device whose action is purely
mechanical. This provision shall not apply to trailers which cannot be uncoupled from
the drawing vehicle without the use of tools, provided that the requirements for
parking brakes are satisfied for the combination of vehicles.

12. The devices providing the two braking functions (service and parking) may
have parts in common.

13. The service brake shall act on all the wheels of the trailer.

14. The service brake shall be capable of being brought into action by the service
brake control of the drawing vehicle; if, however, the permissible maximum weight of
the trailer does not exceed 3,500 kg (7,700 lb), the brakes may be such as to be brought
into action, while the trailer is in motion, only by the trailer moving up on the drawing
vehicle (overrun braking).

15. The service brake and the parking brake shall act on braking surfaces permanently
connected to the wheels through components of adequate strength.

16. The braking devices shall be such that the trailer is stopped automatically if
the coupling device breaks while the trailer is in motion. This requirement shall not
apply, however, to trailers with only one axle or with two axles less than 1 m (40 inches)
apart, provided that their permissible maximum weight does not exceed 1,500 kg (3,300 1b)
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and, except for semi-trailers, that they are fitted, in addition to the coupling device,
with the secondary attachment provided for in paragraph 58 of this Annex.

C. Braking of combinations of vehicles

17. In addition to the provisions of parts A and B of this Chapter relating to
separate vehicles (motor vehicles and trailers), the following provisions shall apply to
combinations of such vehicles:

(a) the braking devices on each of the component vehicles shall be compatible;

(b) the service braking action shall be properly distributed and synchronized between
the component vehicles;

(¢) the permissible maximum weight of a trailer without a service brake shall not exceed
half of the sum of the unladen weight of the drawing vehicle and the weight of the
driver.

D. Braking of motor cycles

18. («¢) Every motor cycle shall be equ1pped with two brakes, one of which acts
at least on the rear wheel or wheels and the other at least on the front wheel or wheels;
if a side-car is attached to a motor cycle, braking of the side-car wheel shall not be
required. These braking devices shall be capable of slowing down the motor cycle and of
stopping it safely, rapidly and effectively, whatever its conditions of loading and whatever
the upward or downward gradient of the road on which it is moving.

() In addition to the provisions of sub-paragraph («) of this paragraph, motor cycles
having three wheels symmetrically arranged in relation to the vehicle’s median longitudinal
axis shall be equipped with a parking brake that fulfils the conditions stated in para-
graph S (b) of this Annex.

Chapter 1. 1.IGHTS AND REFLECTING DEVICES
19. For the purposes of this chapter, the term:

“*driving light™’ means the vehicle light used to illuminate the road over a long dis-
tance ahead of the vehicle;

‘“‘passing light’ means the vehicle light used to illuminate the road ahead of the
vehicle without causing undue dazzle or inconvenience to oncoming drivers and other
road users;

““front position (side) light’* means the vehicle light used to indicate the presence
and the width of the vehicle when viewed from the front;

‘‘rear position (side) light>* means the vehicle light used to indicate the presence and .
the width of the vehicle when viewed from the rear;

“‘stop light”” means the vehicle light used to indicate to other road users to the rear
of the vehicle that the driver is applying the service brake;

““fog light”” means the vehicle light used to improve the illumination of the road in
case of fog, snow fall, rain storms or dust clouds;

“‘reversing light’” means the vehicle light used to illuminate the road to the rear
of the vehicle and provide a warning signal to other road users that the vehicle is
reversing or about to reverse;

““direction-indicator light’’ means the vehicle light used to indicate to other road users
that the driver intends to change direction to the right or to the left;

“reflex reflector’ means a device used to indicate the presence of a vehicle by
reflection of light emanating from a light source ‘unconnected with that vehicle, the
observer being placed near this source;
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“illuminating surface’” means, for lights, the visible surface from which light is
emitted and, for reflex reflectors, the visible surface from which light is reflected.

20. The colours of lights mentioned in this chapter should, as far as possible, be
in accordance with the definitions given in the appendix to this Annex.

21. With the exception of motor cycles, every motor vehicle capable of exceeding
40 km (25 miles) per hour on level road shall be equipped in front with an even number
of white or selective-yellow driving lights capable of adequately illuminating the road at
night in clear weather over a distance of at least 100 m (325 feet) ahead of the vehicle.
The outer edges of the illuminating surfaces of the driving lights shall in no case be
closer to the extreme outer edge of the vehicle than the outer edges of the illuminating
surfaces of the passing lights.

22. With the exception of motor cycles, every motor vehicle capable of exceeding
10 km (6 miles) per hour on level road shall be equipped in front with two white or
selective-yellow passing lights capable of adequately illuminating the road at night in clear
weather for a distance of at least 40 m (130 feet) ahead of the vehicle. On either side,
that point of the illuminating surface which is furthest from the vehicle’s median
longitudinal plane shall not be more than 0.40 m (16 inches) from the extreme outer
edge of the vehicle. A motor vehicle shall not be equipped with more than two passing
lights. Passing lights shall be so adjusted as to comply with the definition in paragraph 19
of this Annex.

23. Every motor vehicle other than a two-wheeled motor cycle without side-car shall
be equipped in front with two white front position (side) lights; however, selective yellow
shall be permitted for front position (side) lights incorporated in driving lights or passing
lights which emit a selective yellow beam. These front position (side) lights, when they
are the only lights switched on at the front of the vehicle, shall be visible at night in
clear weather at a distance of at least 300 m (1,000 feet) without causing undue dazzle
or inconvenience to other road-users. On either side, that point on the illuminating
surface which is furthest from the vehicle’s median longitudinal plane shall not be more
than 0.40 m (16 inches) from the extreme outer edge of the vehicle.

24. (a) Every motor vehicle other than a two-wheeled motor cycle without side-
car shall be equipped at the rear with an even number of red rear position (side)
lights visible at night in clear weather at a distance of at least 300 m (1,000 feet) without
causing undue dazzle or inconvenience to other road-users. On either side, that point on
the illuminating surface which is furthest from the vehicle’s median longitudinal plane
shall not be more than 0.40 m (16 inches) from the extreme outer edge of the vehicle.

(b) Every trailer shall be equipped at the rear with an even number of red rear
position (side) lights visible at night in clear weather at a distance of at least 300 m
(1,000 feet) without causing undue dazzle or inconvenience to other road users. On either
side, that point on the illuminating surface which is furthest from the trailer’s median
longitudinal plane shall not be more than 0.40 m (16 inches) from the extreme outer
edge of the trailer. It shall, however, be permissible for a trailer whose over-all width
does not exceed 0.80 m (32 inches) to be equipped with only one such light if the trailer
is coupled to a two-wheeled motor cycle without side-car.

25. Every motor vehicle or trailer displaying a registration number at the rear shall
be equipped with a device for lighting that number, such that the number, when lighted
by the device, is legible at night in clear weather, when the vehicle is stationary, at a
distance of 20 m (65 feet) from the rear; any Contracting Party may, however, reduce
this minimum-legibility distance at night in the same proportion as, and in respect of the
same vehicles for which, it has reduced the minimum legibility distance by day in accord-
ance with paragraph 2 of Annex 2 to this Convention.

26. The electrical connexions on all motor vehicles (including motor cycles) and on
all combinations consisting of a motor vehicle and one or more trailers shall be such
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that the driving lights, passing lights, fog lights and front position (side) lights of the motor
vehicle and the lighting device referred to in paragraph 25 above can not be switched
on unless the rearmost rear position (side) lights of the motor vehicle or combination
of vehicles are switched on as well.

However, this provision shall not apply to driving lights or passing lights when they
are used to give the luminous warning referred to in Article 33, paragraph 5, of this
Convention. In addition, the electrical connexions shall be such that the front position
(side) lights of the motor vehicle are always switched on when the passing lights, driving
lights or fog lights are on.

27. Every motor vehicle other than a two-wheeled motor cycle without side-car
shall be equipped at the rear with at least two red reflex reflectors of other than triangular
form. On either side, the outer edge of the illuminating surface furthest from the vehicle’s
median longitudinal plane shall not be more than 0.40 m (16 inches) from the extreme
outer edge of the vehicle. The reflex reflectors shall be visible to the driver of a
vehicle at night in clear weather at a distance of at least 150 m (500 feet) when illuminated
by the driving lights of that vehicle.

28. Every trailer shall be equipped at the rear with at least two red reflex reflectors.
These reflex reflectors shall have the shape of an equilateral triangle with one vertex
uppermost and one side horizontal, and with sides not less than 0.15 m (6 inches) or
more than 0.20 m (8 inches) long; no signal light shall be placed inside the triangle.
These reflex reflectors shall meet the requirements for visibility laid down in paragraph 27
above. On either side, the outer edge of the illuminating surface furthest from the trailer’s
median longitudinal plane shall not be more than 0.40 m (16 inches) from the extreme
outer edge of the trailer. However, trailers with an over-all width not exceeding 0.80 m
(32 inches) may be equipped with only one reflex reflector if they are coupled to a two-
wheeled motor cycle without side-car.

29. Every ftrailer shall be equipped at the front with two white reflex reflectors of
other than triangular form. These reflex reflectors shall meet the positioning and visibility
requirements laid down in paragraph 27 above.

30. A trailer shall be equipped at the front with two white front position (side)
lights if its width exceeds 1.60 m (5 feet 4 inches). The front position (side) lights thus
prescribed shall be fitted as near as possible to the extreme outer edges of the trailer
and in any case in such a way that the outer edges of the illuminating surface that is
furthest from the trailer’s median longitudinal plane are not more than 0.15 m (6 inches)
from these edges. :

31. With the exception of two-wheeled motor cycles with or without side-car, every
motor vehicle capable of exceeding 25 km (15 miles) per hour on level road shall be
equipped at the rear with two red stop lights, the luminous intensity of which is markedly
higher than that of the rear position (side) lights. The same provision shall apply to every
trailer which is the last vehicle in a combination of vehicles; rio stop light shall, however,
be required on small trailers whose dimensions are such that the stop lights of the drawing
vehicle remain visible.

32. Subject to the possibility that exemption from all or some of these obligations
may be granted in respect of mopeds by Contracting Parties which, in conformity with
Article 54, paragraph 2, of the Convention, have declared that they treat mopeds as motor
cycles:

(a) every two-wheeled motor cycle with or without side-car shall be equipped with a
passing light satisfying the conditions regarding colour and visibility laid down in
paragraph 22 above;

(b) every two-wheeled motor cycle with or without side-car capable of exceeding 40 km
(25 miles) per hour on level road shall be equipped, in addition to the passing light,
with at least one driving light satisfying the conditions regarding colour and visibility
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laid down in paragraph 21 above. If such a motor cycle has more than one driving
light, these lights shall be situated as close together as possible;

(¢) a two-wheeled motor cycle with or without side-car shall not be equipped with more
than one passing light and more than two driving lights.

33. Every two-wheeled motor cycle without side-car may be equipped at the front
with one or two front position (side) lights satisfying the conditions regarding colour and
visibility laid down in paragraph 23 above. If such a motor cycle has two front position
(side) lights, these lights shall be situated as close together as possible. A two-wheeled
motor cycle without side-car shall not be equipped with more than two front position
lights.

34. Every two-wheeled motor cycle without side-car shall be equipped at the
rear with one rear position light satisfying the conditions regarding colour and visibility
laid down in paragraph 24 (a) above.

35. Every two-wheeled motor cycle without side-car shall be equipped at the
rear with a reflex reflector satisfying the conditions regarding colour and visibility laid
down in paragraph 27 above.

36. Subject to the possibility for Contracting Parties which, in conformity with
Article 54, paragraph 2, have declared that they treat mopeds as motor cycles, to exempt
two-wheeled mopeds with or without side-cars from this obligation, every two-wheeled
motor cycle with or without side-car shall be equipped with a stop light conforming to
the provisions of paragraph 31 above.

37. Without prejudice to the provisions concerning lights and devices prescribed
for two-wheeled motor cycles without side-car, any side-car attached to a two-wheeled
motor cycle shall be equipped at the front with a front position (side) light satisfying
the conditions regarding colour and visibility laid down in paragraph 23 above, and at the
rear with a rear position light satisfying the conditions regarding colour and visibility
laid down in paragraph 24 (a) above and with a reflex reflector satisfying the conditions
regarding colour and visibility laid down in paragraph 27 above. The electrical connexions
shall be such that the front position (side) light and rear position (side) light of the
side-car are switched on at the same time as the rear position (side) light of the motor
cycle. In any case, a side-car may not be equipped with a driving light or passing light.

38. Motor vehicles with thrce wheels placed symmetrically in relation to the vehicle’s
median longitudinal plane, which are treated as motor cycles pursuant to Article 1, sub-
paragraph (1), of the Convention, shall be equipped with the devices prescribed in
paragraphs 21, 22, 23, 24 (a), 27 and 31 above. However, if the width of such a vehicle
does not exceed 1.30 m (4 feet 3 inches), a single driving light, and a single passing
light are sufficient. The provisions relating to the distance of the illuminating surface
from the outer edge of the vehicle are not applicable in this case.

39. Every motor vchicle, except a vehicle whose driver can indicate his changes
of direction by arm signals visible to other road-users from all angles, shall be equipped
with fixed direction-indicators with flashing amber lights, fitted on the vehicle in even
numbers and visible by day and by night to road-users affected by the vehicle’s
movements. The flashing-frequency of the light shall be 90 flashes per minute, with a
tolerance of = 30.

40. If fog lights are fitted on a motor vehicle other than a two-wheeled motor cycle
with or without side-car, they shall be white or selective yellow, be two in number and
be placed in such a way that no point on their illuminating surface is above the highest
point on the illuminating surface of the passing lights and that, on either side, that point on
the illuminating surface which is furthest from the vehicle’s median longitudinal plane is
not more than 0.40 m (16 inches) from the extreme outer edge of the vehicle.

41. No reversing light shall cause undue dazzle or inconvenience to other road-
users. If a reversing light is fitted on a motor vehicle it shall emit white, amber or selective
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yellow light. The device controlling the light shall be such that the light can be lit only
when the reverse gear is engaged.

42. No lights fitted on a motor vehicle or a trailer, other than direction-indicator
lights, shall be flashing lights, with the exception of those which are used, in accordance
with the domestic legislation of the Contracting Parties, to mark vehicles or combinations
of vehicles which are not required to observe the general rules of traffic or whose
presence on the road makes it necessary for other road-users to take special precautions,
in particular vehicles which have priority, convoys of vehicles, vehicles of exceptional
size, and construction or road maintenance vehicles or equipment. However, the
Contracting Parties may permit or require certain lights, other than those emitting a red
light, to be such that all or some of them give a flashing signal to indicate that for the
time being the vehicle represents a special danger.

43. For the purposes of the provisions of this Annex:

(a) any combination of two or more lights, whether identical or not, but having the same
function and the same colour, shall be deemed to be a single light if the projections
of their illuminating surfaces on a vertical plane perpendicular to the vehicle’s median
longitudinal plane occupy not less than 509% of the smallest rectangle circumscribing
the projections of the said illuminating surfaces;

(b) a single illuminating surface in the shape of a band shall be deemed to be two or
an even number of lights if it is placed symmetrically to the median longitudinal
plane of the vehicle and. if it extends to within at least 0.40 m (16 (inches) of the
extreme outer edge of the vehicle and if it has a length of at least 0.80 m (32 inches).
The illumination of such a surface shall be provided by at least two light sources
placed as close as possible to its ends. The illuminating surface may consist of a
number of elements so arranged that the projections of the illuminating surfaces of
the different elements on a vertical plane perpendicular to the median longitudinal
plane of the vehicle occupy not less than 509% of the smallest rectangle circumscribing
the projections of the said illuminating surfaces of the elements.

44. Lights on a given vehicle having the same function and facing in the same
direction, shall be of the same colour. Lights and reflex reflectors which are of even number
shall be placed symmetrically in relation to the vehicle’s median longitidunal plane, except
on vehicles with an asymmetrical external shape. The intensity of the lights in each
pair shall be substantially the same.

45. Lights of different kinds, and, subject to the provisions of other paragraphs of
this Chapter, lights and reflex reflectors, may be grouped or incorporated in the same
device, provided that each of these lights and reflectors complies with the applicable
provisions of this Annex.

Chapter I1I. OTHER REQUIREMENTS
Steering mechanisin . . .

46. Every motor vehicle shall be equipped with a strong steering mechanism which
will allow the driver to change the direction of the vehicle, easily, quickly and surely.
Driving (rear-view) mirror

47. Every motor vehicle other than a two-wheeled motor cycle with or without side-
car shall be equipped with one or more driving (rear-view) mirrors; the number, dimensions

and arrangement of these mirrors shall be such as to enable the driver to see the traffic
to the rear of his vehicle.
Audible warning device

48. Every motor vehicle shall be equipped with at least one audible warning device
of sufficient power. The sound emitted by the warning device shall be continuous and
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uniform, but not strident. Priority vehicles and public passenger-transport vehicles may
have additional audible warning devices which are not subject to these requirements.

Windscreen-wiper

49. Every motor Vvehicle having a windscreen of such dimensions and shape that the
driver cannot normally see the road ahead from his driving position except through the
transparent part of the windscreen, shall be equipped with at least one efficient and
strongly built windscreen-wiper in an appropriate position, the functioning of which does
not require constant action by the driver.

Windscreen-washer

50. Every motor vehicle required to be equipped with at least one windscreen-
wiper shall also be equipped with a windscreen-washer.

Windscreen and windows
51. On all motor vehicles and on all trailers:

(a) transparent substances forming part of the vehicle’s bodywork, including the wind-
screen and any interior partition, shall be such that in case of breakage, the risk
of physical injury will be minimized;

(b) the transparent parts of the windscreen shall be made of a substance whose trans-
parency does not deteriorate; they shall be such that they do not cause any appreciable
distortion of objects seen through the windscreen, and that, in case of breakage, the
driver still has a sufficiently clear view of the road.

Reversing device

52. Every motor vehicle shall be equipped with a reversing device controlled
from the driving position. This device shall not, however, be compulsory on motor
cycles or on motor vehicles having three wheels arranged symmetrically in relation to the
vehicle’s median longitudinal plane unless their permissible maximum weight exceeds
400 kg (900 1b).

Exhaust silencer

53. Every internal combustion engine used for propelling a motor vehicle shall be
equipped with an efficient exhaust silencer; this device shall be such that it cannot be
rendered inoperative by the driver from his driving position.

Tyres

54. The wheels of motor vehicles and of their trailers shall be fitted with pneumatic
tyres, the state of which shall be such as to ensure conditions of safety, including adhesion,
even on a wet road. This provision shall not, however, prevent Contracting Parties from

authorizing the use of devices producing results at least equivalent to those obtained with
pneumatic tyres.

Speedometer

55. Every motor vehicle capable of exceeding 40 km (25 miles) per hour on a level
road shall be equipped with a speedometer; Contracting Parties may, however, exempt
certain categories of motor cycles and other light vehicles from this requirement.

Warning device to be carried on motor vehicles

56. When, in accordance with article 23, paragraph 5 of this Convention and para-
graph 6 of Annex 1 thereto certain motor vehicles are required to carry a device to
indicate if necessary, their presence on the carriageway, this device shall be either:

(a) a signplate consisting of an equilateral triangle with sides not less than 0.40 m
(16 inches) long and a red border not less than 0.05 m (2 inches) wide, and with
its interior part either hollow or of a light colour; the red border shall be illuminated
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by transparency or fitted with a reflectorized strip; the signplate shall be such that it
can be stood firmly in a vertical position; or

(b) some other equally effective device prescribed by the legislation of the country in
which the vehicle is registered.

Anti-theft device

57. Every motor vehicle shall be fitted with an anti-theft device by means of
which one of its essential components can be put out of action or blocked when the
vehicle is parked.

Attachment device for light trailers

58. Trailers, other than semi-trailers, which are not equipped with the automatic
brake referred to in paragraph 16 of this Annex, shall be equipped, in addition to the
coupling device, with a secondary attachment (chain, catle, etc.) which, if the coupling
device breaks, can prevent the drawbar from touching the ground and provide some
residual steering action on the trailer.

General provisions

59. (a) The mechanical parts and equipment of a motor vehicle shall not, so far as
this can possibly be avoided, give rise to any danger of fire or explosion; nor shall
they cause excessive emission of noxious gases, opaque fumes, smells or noise.

(b) So far as possible, the high tension ignition device of a motor vehicle shall not
cause a perceptible nuisance by excessive emission of radio interference.

(¢) Every motor vehicle shall be so constructed that the driver’s field of vision ahead,
and to both right and left, is sufficient to enable him to drive safely.

(d) Motor vehicles and trailers shall, as far as possible, be so constructed and
equipped as to reduce the danger to their occupants and to other road-users in case of
accident. In particular, they shall have no ornaments or other objects, inside or outside,
with unnecessary projections or ridges which may be dangercus to the occupants or
other road-users.

Chapter 1V. EXEMPTIONS

60. For domestic purposes, Contracting Parties may grant exemptions from the
provisions of this Annex in respect of:

(a) motor vehicles and trailers which, by virtue of their design, cannot exceed a speed
of 25 km (15 miles) per hour on a level road or whose speed is limited by domestic
legislation to 25 km per hour;

(b) invalid carriages, i.e. small motor vehicles specially designed and constructed—and
not merely adapted—for use by a person suffering from some physical defect or
disability and normally used by that person only;

(¢) vehicles used for experiments whose purpose is to keep up with technical progress
and improve road safety;

(d) vehicles of a special form or type, or which are used for particular purposes under
special conditions.

61. Contracting Parties may also grant exemptions from the provisions of this Annex
in respect of vehicles which they register and which may enter international traffic:

(¢) by authorizing the use of the colour amber for the position (side) lights referred to
in paragraphs 23 and 30 of this Annex and for the reflex reflectors referred to in
paragraph 29 of this Annex;

(b) by authorizing the use of the colour red for those of the direction-indicator lights
referred to in paragraph 39 of this Annex which are placed at the rear of the vehicle;
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(c) by authorizing the use of the colour red for those of the lights referred to in the last
sentence of paragraph 42 of this Annex which are placed at the rear of the vehicle;

() as regards the position of lights on special-purpose vehicles whose external shape is
such that the said provisions could not be observed without the use of mounting
devices which could easily be damaged or torn off;

(¢) by authorizing the use of an odd number, greater than two, of driving lights on
motor vehicles it registers; and

(f) as regards trailers, carrying long loads (tree-trunks, pipes etc.), which are not coupled
to the drawing vehicle when in movement, but merely attached to it by the load.

Chapter V. TRANSITIONAL PROVISIONS

62. Motor vehicles first registered and trailers put into service in the territory of a
Contracting Party before the entry into force of this Convention or within the two years
following such entry into force shall not be subject to the provisions of this Annex,
provided that they satisfy the requirements of parts I, II and III of Annex 6 of the 1949
Convention on Road Traffic.

APPENDIX

Definition of colour filters for obtaining the colours referred to in this annex
(Trichromatic co-ordinates)

Red: limit towards yellow: y < 0.335
limit towards purple!: z < 0.008

White: limit towards blue: x = 0.310
limit towards yellow: x < 0.500
limit towards green: y < 0.150 + 0.640x
limit towards green: y =< 0.440
limit towards purple: y = 0.050 + 0.750x
limit towards red: y = 0.382

Amber?; limit towards yellow!: vy < 0.429
limit towards red!: y = 0.398
limit towards white!; z < 0.007

Selective
Yellow?: limit towards red!: y = 0.138 + 0.580x
limit towards green': y < 1.29x — 0.100
limit towards white!: y = — x + 0.966
limit towards spectral value': y < — x + 0.992

For verifying the colorimetric characteristics of these filters, a source of white light
at a colour temperature of 2854°K (corresponding to illuminant A of the International
Commission on Illumination [CIE]) shall be used.

' In these cases, different limits have been adopted from those rceommended by the ClE since the supply
voltages at the terminals of the lamps with which the lights are fitted vary very eonsiderably.

2 Applies to the colour of motor vchicle signs hitherto commonly called *‘orange’” or orange-ycllow.
Corresponds to a specific part of the “'yellow” zone of the triangle of CIE colours.

3 Applies only to passing and driving lights. In the particular case of fog-lights, the selectivity of the colour
shall be considered satisfactory if the purity factor is not less than 0.820, the limit towards white, y 2 —~ x +0.966,
being in that casc y = ~ X + 0.940 and y = 0.440,
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ANNEX 6

DOMESTIC DRIVING PERMIT

1. The domestic driving permit shall consist either of a sheet in format A 7
(74 x 105 mm — 2.91 X 4.13 inches), or of a double (148 x 105 mm — 5.82 X 4.13 inches)
or triple 222 X 105 mm — 8.78 X 4.13 inches) sheet which can be folded to that format.
The colour shall be pink.

2. The permit shall be printed in the language or languages prescribed by the
authority issuing it or empowered to issue it; it shall, however, bear the title « Permis
de conduire » in French, with or without the same title in other languages.

3. Handwritten or typed entries made on the permit shall either be in Latin
characters or English cursive script only, or be repeated in that form.

4. Two of the pages of the permit shall conform to model pages Nos. 1 and 2
below. Provided that no changes are made in the definitions of categories A, B, C, D
and E taking into account Article 41, paragraph 4, of this Convention, or in their
reference letters, or in the substance of the items relating to the identity of the holder
of the permit, this provision shall be deemed to be satisfied even if departures are made
from these models in matters of detail. In particular, domestic driving permits conforming
to the model in Annex 9 to the Convention on Road Traffic done at Geneva on 19 Sep-
tember 1949 shall be considered as satisfying the provisions of this Annex.

5. 1t shall be a matter for domestic legislation to determine whether model page
+No. 3 shall or shall not be included in the permit and whether the permit shall contain
further entries; if a space is provided to indicate changes of address, it shall, except
on permits conforming to the model in Annex 9 to the 1949 Convention, be at the top of
the reverse side of page 3 of the permit.

Model page no. |
DRIVING PERMIT (1)

PERMIS DE CONDUIRE (1)

I 11§ 5 o - o N
2. Othernames 3).........ocvvven., PPN
3. Date (4) and place (5) of birth ... ..o i i i i e
. AAAIESS o ittt i i e e e e e ettt e

Photograph

35 X 45 mm

(1.37 x 1.75
inches)

................................

T €73 1= B
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T Valid until (7). .ottt ettt e et s it i e
NOu ittt ittt ittt ittt st et s iae et st
Signature, etc. (8)
Model page no. 2
2)
Categories of vehicles for which the permit is valid:
A Motor cycles )
B Motor vehicles, other than those in category A, having a permissible
maximum weight not exceeding 3,500 kg (7,700 Ib) and not more
than eight seats in addition to the driver’s seat )
Cc Motor vehicles used for the carriage of goods and whose permissible
maximum weight exceeds 3,500 kg (7,700 Ib) )]
D Motor vehicles used for the carriage of passengers and having more
than eight seats in addition to the driver’s seat )
E Combinations of vehicles of which the drawing vehicle is in a cate-
gory or categories for which the driver is licensed (B and/or C and/
or D), but which are not themselves in that category or categories 9
(10)
(11)
Model page no. 3
Valid until: Renewed until:
......................................................................... %)
issued On .. vvvet it e ) 1
Valid until Renewed until
......................................................................... )
issuedon .. ... ..ot 3 ) o
Valid until Renewed until
........................................................................ )

Vol. 1042, 1-15705



1977 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 65
Valid until: Renewed until:
S LR T T 9)
issued on ......vviii i e o) ¢ O e
Valid until: Renewed until:
B T T L L E TR TR I PR PEP )
issued On . ..o iii i i e 1) WA
(10)

ey
@

3)
G
®)
©)

0
®

&)

(10)
(n

On models with one fold (if so folded that the front page is not a model page)
and on models with two folds, this entry may be placed on the front page.

Enter the State’s name or distinguishing sign, as defined in Annex 3 to this Conven-
tion. Note 1 above applies to this box also.

Father’s or husband’s name may be inserted here.
If date of birth is unknown, state approximate age on date of issue of permit.
If place of birth is unknown, leave blank.

“Or thumbprint’’. The signature or thumbprint, and the space for them, may be
omitted.

This entry is optional on permits including model page No. 3.

Signature and/or seal or stamp of the authority issuing the permit or of the association
empowered to do so. On folded models with one fold (if so folded that the front
page is not a model page) and on models with two folds, the seal or stamp may be
placed on the front page.

Seal or stamp of the authority issuing the permit and, if required, the date when
the seal or stamp was affixed. This seal or stamp shall be affixed in the right-
hand column on model page No. 2, beside the definitions of the categories of
vehicles, and only opposite those for which the permit is valid; the same provisions
shall apply in the case of the information concerning renewals to be recorded in
the right-hand column on model page No. 3.

Contracting Parties may, instead of affixing a seal or stamp in the right-hand
column on model page No. 2, enter under a new item 8; ‘“Categories’’, on model
page No. 1, the letter or letters for the category or categories for which the driving
permit is valid and an asterisk for each category for which the permit is not valid
(for example: ‘8. Categories A, B***’’),

Space reserved for other categories of vehicles as defined by domestic legislation.

Space for additional remarks, if any, by the competent authorities of the issuing
State; including restrictive conditions of use (for example, “‘Must wear corrective
lenses’’, *“Valid only for driving vehicle No. ...”", **Vehicle must be equipped to be
driven by a one-legged person’’). In the case provided for in the second sub-
paragraph of note 9 above, these additional remarks should preferably be entered
on model page No. 1.

Other remarks may be entered on pages other than model pages.
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ANNEX 7
INTERNATIONAL DRIVING PERMIT

1. The permit shall be a booklet in format A 6 (148 x 105 mm, 5.82 x 4.13 inches).
The cover shall be grey and the inside pages white.

2. The outside and inside of the front cover shall conform, respectively, to model
pages Nos. 1 and 2 below; they shall be printed in the national language, or in at least
one of the national languages, of the issuing State. The last two inside pages shall be
facing pages conforming to model No. 3 below; they shall be printed in French. The
inside pages preceding these two pages shall repeat the first of them in several languages,
which must include English, Russian and Spanish.

3. Handwritten or typed entries made on the permit shall be in Latin characters
or in English cursive script.

4. Contracting Parties issuing or authorizing the issuance of international driving
permits of which the cover is printed in a language other than English, French, Russian
or Spanish shall communicate to the Secretary-General of the United Nations the translation
into that language of the text of model page No. 3 below.

Model page No. 1 (outside of front cover)

International Motor Traffic
INTERNATIONAL DRIVING PERMIT
No. ...
Convention on Road Traffic of 8 November 1968

Y221 TG 11116 1 P 2

! Name of the issuing State and its distinguishing sign as defined in Annex 3.

2 Three years after the date of issue or the date of expiry of the domestic driving permit, whichever is
earlier.

3 Signature of the authority or association issuing the permit.

4 Seal or stamp of the autohrity or association issuing the permit.
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Model page No. 2 (inside of front cover)

This permit is not valid for the territory of . ........... ittt !

It is valid for the territories of all the other Contracting Parties. The categories of
vehicles for the driving of which it is valid are stated at the end of the booklet.

This permit shall in no way affect the obligation of the holder to conform strictly
to the laws and regulations relating to residence and to the exercise of a profession in
each State through which he travels. In particular, it shall cease to be valid in a State
if its holder establishes his normal residence there.

! Enter here the name of the Contracting Party in which the holder is normally resident.
2 Space reserved for a list of the States which are Contracting Parties (optional).
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Model Na. 3 (left-hand page)

Particulars concerning the driver Surname 1.
Other names' 2.
Place of birth? 3.
Date of birth3? 4.

Home address 5.

Categories of vehicles for which the permit is valid

Motor cycles A

Motor vehicles, other than those in category A, having a permissible maximum B

weight not exceeding 3,500 kg (7,700 Ib) and not more than eight seats in addition

to the driver’s seat.

Motor vehicles used for the carriage of goods and whose permissible maximum C

weight exceeds 3,500 kg (7,700 1b).

Motor vehicles used for the carriage of passengers and having more than eight D

seats in addition to the driver’s seat.

Combinations of vehicles of which the drawing vehicle is in a category or E

categories for which the driver is licensed (B and/or C and/or D), but which are
not themselves in that category or categories.

Restrictive conditions of use*

! Father’s or husband’s name may be inserted here.

2 If the place of birth is unknown, leave blank.

4 If date of birth is unknown, state approximate age on date of issue of permit.

4 For example, **Must wear corrective fenses™, *“Valid only for driving vehicle No. ..., **Vehicle must be
equipped to be driven by a one-legged person’’.
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Model No. 3 (Right-hand page)

woR W

Photograph

77N\

Signature of holder?............. ...,

Disqualifications:

The holder is deprived of the right to derC

in the territoryof ........... ... . .o0 until ...
Al e e (] 1 S
................ 4
‘The holder is deprived of the right to dnve
in the territory of ............. ... ..., until .. e
. on....... e
4

! Seal or stamp of the authority or association issuing the permit. This seal or stamp shall be affixed against
categories, A, B, C, D and E only if the holder is licensed to drive vehicles in the category in question.

2 Or thumbprint.

3 Name of State.

4 Sngnature and seal or stamp of the authority which has invalidated the permit in its territory. If the spaces
provided for disqualifications on this page have already been used, any further disqualifications should be
entered overleaf.
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ForR AFGHANISTAN:
PoUR L’AFGHANISTAN:
By iT s

3a Acdranucran:
PoR EL AFGANISTAN:

For ALBANIA:
Pour L’ALBANIE:
Rl Zg L FRRE
3a AnfaHMIo:
Por ALBANIA:

FoRrR ALGERIA:
Pour L’ALGERIE:
OF ) &

3a AnkHp:

PorR ARGELIA:

For ARGENTINA:
PouRr L’ARGENTINE:
Bof HEST:

3a ApreHTHHY:
POR LA ARGENTINA:

ForR AUSTRALIA:
POUR L."AUSTRALIE:
UK Fil Bl

3a AscrpaaHio:
Por AUSTRALIA:
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For AusTRIA:
Pour L’AUTRICHE:
AL :

3a ABCTpHIO:
Por AusTRia:

KURT WALDHEIM
OTTO MITTERER

For BARBADOS:
PoUR 1.A BARBADE:

BHZ:
3a Bapbapxoc:

Por BARBADOS:

For BELcrum:
Pour LA BELGIQUE:
e R

3a Beasruio:

Por BELGica:

GEORGES PUTTEVILS

For BoLivia:
Pour 1Ls BoLIvIE:
Bl Tl i

3a BoJansHio:
Por Bovivia:

For Borswana:
Pour LE BoTswanNa:
3a Borcsany:
Por Borswana:
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For Braziv:
Pour Lk BRESIL:
iy

3a DBpasuauo:
Por £L BRASIL:

SyrLvio CARLOS DiNIz BORGES

For BULCARIA:
Pour LA BULGARIE:
R bNFRG

3a Boarapmio:
Por BULGARILA:

BOPAYEB!
C OroBOpKkOH B COOTBETCTBHM C NYHKTOM 1
cTaTbu 542

For Burma:

Pour LA BIRMANIE:
i 47 :

2a Bupmy:

POR BIRMANIA:

For Burunpr:
Porr LE Burunbi:
R

3a Bypyupu:
Por Burunpr:

! Borachevr;il{o'r;t;‘héi\r/.w
2 With a reservation in accordance with paragraph 1 of article 54 — -Avec la réserve prévue au paragraphe 1
de I'article 54.
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For THE ByYELORUSSIAN SovIET SociaList REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:

151 106 540 0T R0 Bt B 2 3L Y

3a Beiopycckyw Coperckyro CounasmcrHyeckyl PecnyOimxy:
Por LA REPUBLICA SocIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:

A. 3yLoBHUY! ?
C OroBOpKOH B COOTBETCTBHM C HIYHKTOM |
craTbn 542

For CAMBODIA:
Pour LE CAMBODGE:
| Elip

3a Kambopmxy:
Por CaMBoYaA:

For CAMEROON:
Pour LE CAMEROUN:
4 YERR

3a Kamepyu:

Por EL CAMERON:

For CaNADA:
Pour LE CANADA:
A

Ja Kawany:

Por L CANADA:

For THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:

PouRr LA REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE

e Jl A Ry 4

3a IeurpaasHoadipukanckyw PecnyGauky:
Por LA REPUBLICA CENTROAFRICANA:

! A. Zubovich — A. Zoubovitch.

z For the text of declarations and reservations made upon signature, see p. 351 of this volume. — Pour le
texte des déclarations et réserves formulées lors de la signature, voir p. 351 du présent volume.

* With a reservation in accordance with paragraph 1 of article 54. — Avec la réserve prévue au paragra-
phe 1 de I'article 54.
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For CEYLON:
Pour CEYLAN:
1R

3a eition:
Por CEILAN:

For CHAD:
Pour LE TcHAD:
3a Yax:

Por EL CHAD:

For CHILE:
Pour LE CHILI:
B

3a Ynan:
Por CHILE:

For CHINA:
Pour LA CHINE:
Ik

3a Kurai:
Por CHinA:

For CoLoMBIA:

Pour 1.A COLOMBIE:

il
3a KoaymGuio:
Por CoLoMBIA:

Liu CHIECH
December 19, 1969

MIGUEL SERRANO
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For CuBa:
Pour CuBa:
il

3a Ky6y:
Por CuBa:

For Cyprus:
Pour CHYPRE:
PEIs HhI -
3a Kunp:
Por CHIPRE:

For CZECHOSLOVAKIA:
Pour LA TCHECOSLOVAQUIE:
$E s 0 hr A

3a YexocCJI0BAKHIO!

Por CHECOSLOVAQUIA:

Avec une réserve en ce qui concerne [’article 521.
JOSEF DYKAST

For THE ConGco (BRAZZAVILLE):
Pour LE ConGOo (BRAZZAVILLE):
WA Chrbrgaiahi) -

3a Kouro (Bpa33asnib):

Por EL Congo (BRAZZAVILLE):

For tHE Conco (DEMocCRATIC REPUBLIC OF):
Pour LE CoNco (REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DU):
IR (RERMR):

3a Hdemoxparndeckyro PecnyGinky Konro:

Por L Conco (REPUBLICA DEMOCRATICA DE):

' With a reservation in regard to article 52.
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For Costa Rica:
Pour LE CostA Rica:
AR

3a Kocra-Puky:
Por Costa Rica:

FraNz Jos. HASLINGER

For DaHOMEY:
Pour LE DAHOMEY:

3a Jaromeso:
Por EL DAHOMEY:

For DENMARK :
Pour LE DANEMARK:
P

3a Jdaunio:

Por DINAMARCA:

KRiIsTIAN FR@SIG
AAGE ANDERSEN

For THE DominicaN REpruBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:
ZWije 3t e -

3a JomammkaHckyw PecnyGanky:
Por LA REpUBLICA DOMINICANA:

For EcuADoOR:
Pour L’EQUATEUR:
i %

3a OxBagop:

Pogs EL Ecuapor:

ARSENIO LARCO Diaz
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For EL SALVADOR:
Pour EL SALVADOR:
WHRILY .

3a CaabBajpop:
Por EL SALVADOR:

For ETnioPia:
Pour L’ETHIOPIE:
LA ILE

3a Iduonmio:
Por ErioPiA:

For THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
Pour LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE:
i (R IR ST

3a PegepaTuBnyvio PecnyGunky TepManum}
Por LA RepiUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

OT1T0 LINDER

For FINLAND:
Pour L4 FsNLANDE:
e K

3a SunaanaHIo:
P21 FINLANDIA:

MAX JAKOBSON
Dec. 16, 1969

For FRANCE:
Pour LA France:
BRI
3a dpannmo:
Por FRaNCIA:
JEAN GABARRA
Vol. 1042, 1-15705
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For GaABON:
Pour LE GaABON:
g :

3a I'abon:

PoR EL GABON:

For GamBbia:
Pour LA GaMBIE:
i

3a I'ambmo:
Por GamBia:

For GHANA:
PoUR LE GHANA:
WA

3a Tany:

Por GHANA:

RICHARD M. AKWEI
22nd August, 1969

For GREECE:
Pour LA GRECE:
A -

3a I'penio:
PoR GRECIA:

FOoR GUATEMALA:
POUR LE GUATEMALA:
I, 3B K5

3a Imatemaay:

PorR GUATEMALA:

For GUINEA:
Pour LA GUINEE:
BRI

3a I'maueo:
PoRr GUINEA:
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For Guyana:
Pour LA GUYANE:
R .

3a I'suany:

Por Guyana:

For Harri:
Pour HaiTt1:
iEHb

3a laurn:
Por Harri:

For THE HoLY SEE:
Pour LE SAINT-SIEGE:
L -

3a Cpareimmit npecroa:
Por LA SanTA SEDE:

GEROLAMO PRIGIONE

For HoNDURAS:
Pour LE HoNDURAS:
TR

3a Toupypac:

Por HonDuURAS!

For HunGaRry:
Pour LA HoNGRIE:
A F -
3a Beurpuio:
Por HuncRia:
L.AszLO FOLDVARI!

* For the text of the reservations and declarations made upon signature, see p. 351 of this volume. — Pour
le texte des réserves et déclarations formulées lors de la signature, voir p. 351 du présent volume.
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For IcELAND:
Pour L ISLANDE:
3a McaaHaHIO:
PoRr IsLANDIA:

For InD1A:
Pour L'INDE:
Bt e

3~ danmio:
Por LA INDIA:

For INDONES1A:
Pour L’ INDONESIE:
HBE JEVURE :

3a HuIoN23KI0:
PoRr INDONESIA

For Iran:
Pour L’IRAN:
Baf

3a Hpau:
Por EL IRAN:

For IraQ:
Pour L'IrAK:
(E AT

3a ¥Mpax:
Por EL IRrAk:

! L’Indonésie nev sé Es;ls;de}e;a; —lié; par Ii‘icll:tlicTeiSé

JUuNUS.POHAN
Indonesia does not consider itself bound by arti-
cle 52.
In conformity with article 1 moped will be deemed
as motor-cycle.!

ASLAN AFSHAR

Conformément & ’article premier, le terme « cyclomoteur » sera réputé Jdésigner un « motocycle ».

Vol. 1042, I-15705



336 United Nations ~— Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

1977

For IRELAND:
Pour L’IRLANDE:
gzt g

3a Hpaauauio:
Por IRLANDA:

For ISRAEL:
Pour IsrakL:
vag):

3a Hapauan:
Por IsrRAEL:

Ezra KAMMA
JacoB FRISHER

For ITALY:
Pour L'ITALIE:
FEARF:
32 Hranmo:
Por ITALIA:
LioNeLLO CozZ1

For THE IvoRry CoAsT:

Pour LA COTE-D'IVOIRE:

F R

3a Beper Caomnoroit Kocru:
Por LA CosTA DE MARFIL:

For Jamalca:
PouR LA JAMAIQUE:
Fiihm:

3a Amaliky:

Por Jamaica:
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For JAPAN:
Pour LE JaPON:
HA:

3a Anounio:
PoR EL JAPON:

For JoRDAN:

PouR LA JORDANIE:

#8:
3a Hopaanmao:
PoR JORDANIA:

For KENYA:
Pour LE KENYA:
HE:

3a Keumso:

Por KENIA:

For Kuwair:
Pour LE KoweiT:
SR

3a Kyseiir:

Por Kuwart:

Fonr Laos:
Pour LE Laos:
RE:

3a Jlaoc:
Por Laos:

For LEBANON:
Pour LE LiBaNn:
RE®:

3a Jusau:
Por EL LiBANO:

Vol. 1042, 115705
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For LEsoTno:
Pour LE LeEsoTno:
3a JIecoro:

Por LEsoTHO:

For LIBERIA:
Pour LE LIBERIA:
LI EE

3a JIaGepmio:
Por LIBERIA:

For LiBYa:
Pour LA LIBYE:
FlJeER .

3a JIasuo:
Por LiB1a:

For L:ECHTENSTEIN:
Pour LE LIECHTENSTEIN:
Bl i

3a JluxTemuiTelH:

Por LIECHTENSTEIN:

For LUXEMBOURG:
Pour LE LUXEMBOURG:
AR

3a Jhoxcembypr:
Por LuxEMBURGO:

For Mapacascea:
Pour }{ADAGASCAR:
BEMATH:

3a Mejgsracxap:
Por MaDAGASCAR:

Vol. 1042, 115705
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For Mavrawt:
Pour LE MaLawi:
B

3a Manxasu:

PorR MaLawr:

For MALAYSIA:

Pour LA MALAISIE:
EREEBEFN :

3a Manafickyio denepannio:
Por MaLasiA:

For THE MaLDIVE ISLANDS:
Pour LEs iLES MALDIVES:
BERXEE:

3a MaunJaBckHe ocTpOBa:
PoRr LAs IsLas MaLDIvas:

For MaLr:
Pour LE MavL::
129 LB

3a Maan:
Por MaLi:

For MaLrta:
Pour MALTE:
B HoAth

3a Maasry:
Por MaLrta:

For MAURITAN!A:
Pour LA MavRITANIE
IS FE B -

3a MaBpUTAHNE):
Por Maurirania:

Vol. 1042, 1-15705
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For MaURITIUS:
Pour MAURICE:
BL OB .

3a MaBpuxkmii:
Por MAURICIO:

For Mexico:
Pour LE MEXIQUE:
B8

3a Mekcuky:
Por MExico:

For Monaco:
Pour Monaco:
BEANTE

3a Monako:
Por MoéNAcO:

For MoNGOLIA:
Pour LA MONGOLIE:
ey

3a Monroamo:
Por MoncGoLia:

For Morocco:
Pour LE Maroc:
BE B

3a Mapoxko:
Por MARRUECOS:

For NEPAL:
Pour LE NEPAL:
FRia#:
3a Henax:
Por NEPAL:

Vol, 1042, 1-15705
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For THE NETHERLANDS:
Pour LES PaYs-Bas:
T :

32 Hupepaaupgsl:

Por Los PaisEs Bajos:

For NEw ZrArLanD:

Pour 1A NOUVELLE-ZELANDE:
VU B

3a Hesyio 3eaanguio:

Por NuEvAa ZELANDIA:

For NicARAGUA:
Pour LE N1cARAGUA:
Fe b X :

3a Hakaparya:
Por NicARAGUA:

For THE NIGER:
Pour LE NIGER:
HRHE:

3a Hurep:
Por EL NiGER:

For NIGER1LA:
Poun 1A NIGERIA:
Z R FlgE:

3a Hurepuio:
Por NIGERIA:

For NoRway:
PouR LA NORVEGE:
Wk .

3a Hepseruio:
Por NoRUEGA:

EpvarRD HAMBRO

December 23, 1969

Vol. 1042, 1-15705
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For PAKISTAN:
Pour LE PAKISTAN:
By

3a IMaxucram:
PoR EL PAKISTAN:

For PANAMA:
Pour LE PANAMA:
BEE:

3a Ilanamy:
Por PaNAMA:

For ParacGuaY:
PouR LE PARAGUAY:
BhrE:

3a IMaparsaii:
Por EL PARAGUAY:

For PERU:
Poukr LE PERou:
W

3a Ilepy:

Por eL PERU:

For THE PHILIPPINES:
‘Pour LEs PHILIPPINES:
A

3a PHIMNOHHLY:

Por FILIPINAS:

Vol. 1042, 1-15705
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For Poranp:
Pour 1A POLOGNE:
iz

3a Iloasmy:

Por Poronia:

For PORTUGAL:
Pour LE PoRTUGAL:
& -

3a IMopryraJjamio:
Por PorrTuGAL:

Sous réserve de n’étre pas liée par ['article 52
conformément au paragraphe 1 de ['article 54 de la
Convention'.

J6zZzEF WOJCIECHOWSKI

ARMANDO DE PAuLA COELHO
MARIO JOSE DE ABREU E SILVA

For THE REPUBLIC OF KOREA:
Pour LA REPUBLIQUE DE COREE:

KERE:

3a Kopeiickyro Pecmyf.maxy:
Por LA RepUBLICA DE COREA:

YonNG SHIK KiMm
29 Dec. 1969

For THE RepuBLIC OF VIET-NAM:
Pour 1A REpuBLIQUE DU VIET-NAM:

BN

3a Pecnybauxky Bnernam:
Por ra REpUBLICA DE VIET-NAM:

Y Tt .

! Subject to a reservation that Poland shall not be bound by article 52, in accordance with article 54,
paragraph 1, of the Convention.

Vol. 1042, I-15705
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For RoMANIA:
Pour 1A RouMANIE:
WEIGJEER

3a. PyMBIHHIO:
Por RuMANIA:

For Rwanpa:
Pour LE Rwanpa:
e

3a Pyanpny:

Por Rwanpa:

For SAN MARino:
Pour SamnT-MARIN:
RS FIHE .

3a Can-Mapamo:
Por San Marixo:

FoR SAUDI ARABIA:

Pour L’ARABIE SAOUDITE:

Wb BETHAA .

La République socialiste de Roumanie ne se con-
sidere pas liée par les dispositions de I’article 52 de
la présente Convention?.

V. MATEEVICI

WILHELM MULLER-FEMBECK

3a Cayaonckywo Apamuio:

POR ARABIA SAUDITA:

For SENEGAL:
PouR LE SENEGAL:

AN -
3a Cenera.:
Por EL SENEGAL:

' The Socialist Republic of Romania does not consider itself bound by the provisions of article 52 of this

Convention.
Vol. 1042, 1-15705
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For StERRA LEONE:
Pour LA SiERRA LEONE:
BT 1) -

3a Creppa-Jleone:
Por SiERRA LEONA:

For SINGAPORE:
PouRr SINGAPOUR:

B sk
3a Cuuramyp:

Por SiNGaPUR:

For SomavLia:
Pour LA SomALIE:
o 18 i

3a Comaau:

Por SomaLia:

For SouTH AFRICA:
Pour L’AFRIQUE DU Sub:
E/R

3a ¥Oxnuyw Adpuxy:
PoRr SubiFRiCa:

For SoUTHERN YEMEN :
Pour LE YEMEN DU Sup:

CRAE

3a I0:xHbn Memen:

Por EL YEMEN MERIDIONAL:

Vol. 1042, I-15705
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For SpaIn:

Pour L’ESPAGNE:
PHHESF :

3a Henanmio:
Por EsPANA:

For THE SupnAN:
Pour LE SoUDAN:
K&t

3a Cygam:

Por EL SupAin:

For Swaziranp:

POUR LE SOUAZILAND:

BEEN:
3a Ceasuaenj:
Por SwaziLANDIA:

For SWEDEN:
Pour LA SUEDE:
Bt

3a IMeemuio:
Por Sukcia:

For SWITZERLAND:
Pour LA Suisse:
2

3a 1pefimapmio:
Por Suiza:

Declaro, segun el art® 54 que Espafia no se consi-
dera obligada por el art® 52 y formula su reserva al
art® 46.1
JoAQUIN Buxo-DULCE
M. pge C.D.

(Ad referendum)

BERTIL HOLMQUIST

OSCAR SCHURCH

t [Translation] 1 declare, in accordance with article 54, that Spain does not consider itself bound by article 52
and enters a reservation with respect to article 46. — [Traduction] Je déclare, conformément & Particle 54, que
I’Espagne ne se considére pas liée par I'article 52 et qu’elle formule une réserve au sujet de I'article 46.
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For Syria:
Pour LA SYRIE:
FUFIEE

3a Capmio:

Por Smia;

For THAILAND:
Pour 1A THAILANDE:

EH:

3a Tamnauxg:
Por TAILANDIA:

MANU AMATAYAKUL

Thailand will not be bound by Art. 52 of this

Convention.

Thailand will consider mopeds as motor-cycles.!

For Toco:
Pour LE Toco:

3a Toro:
Ponr EL Toco:

For Trinipap axp ToBaco:
Pour 1A TriniTE ET TOBAGO:
FTEEREREF:

3a Tpuwapax B Tobaro:
Por TRiNIDAD Y TABAGO:

For Tunisia:
Pour LA TuNISIE:
ZEfETHER:
3a Tyunc:
Por TinEZ:

! La Thailande ne se considérera pas liée par I'article 52 de la présente Convention.

. e e e e i - AE e b w o o

La Thailande considérera que le terme « cyclomoteurs » désigne des « motocycles ».

Vol. 1042, I-15705
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For TUuRKEY:
Pour LA TURQUIE:
+HIH:

3a Typmmio:

Por TurqQuia:

For UcANDA:
Pour L’OUGANDA:
HTE:

3a Yraugy:

Por UGANDA:

For THE UxraINIAN SovIET SociaLisT REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D’UKRAINE:
Snsse Rt & £ mE .

32 VYxpauuckyw Coserckyro Commamcrayeckyio PecnmyGaaky:
Por LA REPUBLICA SoCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA:

M. ANHUK! 2
C OroBOpKOi#i B COOTBETCTBHH C NyHKTOM 1
cTaThn 543

For THE UnioN oF SovieT Sociarist REpPUBLICS:

Pour 1’UnioN DEs REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES
Brae et & RS fBBIFD

3a Coro3 Coserckux Commanaueraveckux PecryGmmk:
Por pa UNIGN DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

C OroBOpKO#l B COOTBETCTBUHM C HyHKTOM 1
cTaThy 543
B. IlyMUujuH* 2

! M. Yashnik — M. Yachnik.
2 For the text of the reservations and declarations made upon signature, see p. 351 of this volume. — Pour
Ie texte des réserves et déclarations formulées lors de la signature, voir p. 351 du présent volume.

3 With a reservation in aecordance with paragraph 1 of article 54. — Avec la réserve prévue au paragraphe 1
de larticle 54.
4 B. Shumilin — B. Choumiline.
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For TaE UNITED ARAB REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE ARABE UNIE

& hr AR S eI B

3a O6nequuennyio Apabekxyio PecnyGumky:
Por 1A REpPUBLICA ARABE UNmDA:

For THE UniTeED KincDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoYAUME-UN1 DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NoRD:

RAFREACE R & £ :

3a Coepmuennoe Koposescrso BesmxoGparanmm n CeBepHoit Mpoanmmw:

Por EL REmNo UNmo DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

JAMES RICHARD MADGE

For THE UNitED REPUBLIC OF TANZANIA:
Pour LA REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

Hfal JESER A SeF0f :
3a O6vequmennyio Pecnybimxy TansaHma:
Por LA REPUBLICA UNmA DE TANZANIA:

For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LES ETATs-UNIS D’ AMERIQUE :
EF R RE :

3a Coenmnennsvie llITater AMepHKM:
Por Los Estapos UNIDOS DE AMERICA ;

“For tHE UPPER VOLTA:
Pour rA HAUTE-VOLTA:
EARE:
3a BepxHioro Bojery:
Por EL ALTO VOLTA:

For Unrucuay:
Pour L"URUGUAY:
BhrE:

3a ¥YpyrBai:
Por Er. URuGUAY:
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For VENEZUELA:
Pour LE VENEZUELA:
EREHL:

3a Benecyauy:

Por VENEZUELA:

Ad referendum
FRANCISCO AZPURUA ESPINOZA

For WESTERN SAMOA:

Pour LE SaMOA-OCCIDENTAL:
TR :

3a 3anagnoe Camoa:

Por SAmMoA OCCIDENTAL:

For YEMEN:
Pour LE YEMEN:
i

3a Memen:

Por EL YEMEN:

For YucosLAVIA:
Pour LA YOUGOSLAVIE:
W ar A

3a IOrocaasuio:

Por YUGOSLAVIA:

Lazar Mojsov

For ZaMBia:
Pour 1A ZaMBIE:
o] HeEE:
3a 3amGuro:
Por ZaMBIA:

Vol. 1042, 1-15705
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RESERVATIONS AND DECLARA-
TIONS MADE UPON SIGNATURE

RESERVES ET DECLARATIONS
FAITES LORS DE LA SIGNA-
TURE

BYELORUSSIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

REPUBLIQUE SOCIALISTE
SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE

[RUSSIAN TEXT —— TEXTE RUSSE]

«ITo emamoe 52. bBenopycckas Coserckasi Counaauctuueckasi Pec-
ny6adKa He cuMTaeT ¢ebst CBA3AHHOM TNOJOXKEeHHHMH cTaThir 52 KoHBeHUHH
O JMODOXHOM JABHMEHUHM OTHOCUTEHBHO NEpemayd COopoB O TOJKOBAHHH
uiy npuMeseHuH KOHBEHUMH st Pa3peLICHHS ‘Mexaynapognomy Cyny
1o npocube AOOHU U3 CTOPOHS

H CO CAeAYIOUIMMH 3adBJEHHSIMH !

«JTo emameoe 45, DBenopyccxkas Coserckas CounaauctHueckass Pec-
nyGauka 3asiBAsieT, YTO INOJOXKEHWSt cTaThd 45 KoOHBEHUHHI 0O JODOKHOM
JBHKEHUH, COTrJACHO KOTODPBLIM psii IOCYZAPCTB He MOXKCT CTaTh yYaCTHH-
KoM 3Ttoit KoHBeHLUHH, HOCAT AMCKPUMHMHAUHOHHBLIY XapakTep, I CUHTAaET,
uTo KOHBEeHUMS 0 AOPOKHOM ABHKEHHH JOMKHA OLITH OTKPLITA AJA Y4acTH4A
BCeX 3aUHTEPECOBAHHBLIX TOCYHAPCTE 63 KAKOH-A1HOO0 AHCKDUMHHAUHH M
OorpaHuveHUH;»

«JTo emamoe 46, Benopycckaa Coserckaa Coumpanucruueckas Pec-
ny6JuKa 3asiBJsICT, UTO DOJOXKeHHA CcTaThu 46 KoHBeHUUH O JODOXKHOM
IBIDKCHHH SIBJAAKTCA yCTapeBIIUME M npoTtuBopevar lekaapauuu [ene-
panpHo#i Accam6iaen Opranuzanuu Q6beauHennblX Hauuit o npegocrasae-
HUM He3aBHCHUMOCTH KOJOHHAJLHBIM CTpaHaM u Haponxav (pesoaiouus 1514/

XV ot 14 pexaGpsa 1960 roma).»

[TRANSLATION]

Ad article 52. The Byelorussian
Soviet Socialist Republic does not
consider itself bound by the provisions
of article 52 of the Convention on Road
Traffic stating that the disputes which
relate to the interpretation or applica-
tion of the Convention may be referred,
at the request of any of the Parties, to
the International Court of Justice for
decisiom.

Ad article 45. The Byelorussian
Soviet Socialist Republic declares that
the provisions of article 45 of the Con-
vention on Road Traffic, under which
a number of States may not become

[TRADUCTION]

Ad article 52.  La République socia-
liste soviétique de Biélorussie ne se
considere pas liée par les dispositions
de I'article 52 de la Convention sur la
circulation routiére, selon lesquelles les
différends touchant I’interprétation ou
I’application de la Convention peuvent
étre portés, a la requéte de 'une quel-
conque des parties, devant la Cour
internationale de Justice pour étre
tranchés par elle.

Ad article 45. La République socia-
liste soviétique de Biélorussie déclare
que les dispositions de I'article 45 de la
Convention sur la circulation routiere
selon lequel un certain nombre d’Etats
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parties to this Convention, are dis-
criminatory in character, and it con-
siders that the Convention on Road
Traffic should be open for participation
by all interested States without any dis-
crimination or restrictions.

Ad article 46. The Byelorussian So-
viet Socialist Republic declares that the
provisions of article 46 of the Conven-
tion on Road Traffic are anachronistic
and at variance with the Declaration
of the United Nations General Assem-
bly on the Granting of Independence to
Colonial Countries and Peoples (resolu-
tion 1514 (XV) of 14 December 1960).!

HUNGARY

ne peuvent devenir parties a la Conven-
tion ont un caractére discriminatoire et
elle considére que la Convention sur la
circulation routiére doit étre ouverte a
I’adhésion de tous les Etats intéressés,
sans discrimination ou restrictions
d’aucune sorte.

Ad article 46. La République socia-
liste soviétique de Biélorussie déclare
que les dispositions de I’article 46 de la
Convention sur la circulation routiere
sont périmées et contraires a la Décla-
ration de 1’Assemblée générale des
Nations Unies sur I’octroi de I’'indépen-
dance aux pays et aux peuples colo-
niaux {résolution 1514 (XV) du 14 dé-
cembre 1960]!.

HONGRIE

[RussiaAN TEXT — TEXTE RUSSE]

1. ®opmyauposka nynkTta 1 cratey 45 KoHBeHUMHM NMpPOTHBODEUHT le-
AfAM W TpHHUMNAaM, 3adHxcupoBavHbLIM B YcraBe Opranusauuu O6beau-
HenHbIX Hauuil. Bcem rocypapcTBaM 6e3 BCAKOTo OrpaHHUCHHA JOJMKHA
OBITh MPEJAOCTaBACHA BO3MOMKHOCTDL A1 yuacTHs B KoHBeHUMM.,

2. Tloaoxkenps, sanucanmsie B cratbe 46 KoHBeHUMH, KAK TaKOBBIE,
ABJAIOTCH YCTAPEBUIMMH M HE COQTBETCTBYIOT TNMPHHUHIIAM COBPEMEHHOrO
MKIYHAPOAHOI O NPABL, CErOAHAUIHEMY COCTOSHHI) MEKAYHAPOIHLIX OTHO-
LIeHHil U HAXOJAATCH B IIDOTHBOPCUHH ¢ pesoqiouueit Ne 1514 (XV) ot 14
pekabpsa 1960 roaa Ienepaabiioft AccamGaenr Opranusaunu OObeauientblx

Hauwuii.

[TRANSLATION]

1. The wording of Article 45, para-
graph 1, of the Convention is at variance
with the purposes and principles
expressed in the Charter of the United
Nations. All States, without any restric-
tion, should be given the possibility of
participating in the Convention.

2. The provisions of Article 46 of the
Convention, as such, are anachronistic

! United Nationsv, Official Records of the General
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. [6
(A/4684), p. 66,

Vol. 1042, 115705

[TRADUCTION]

1. Le libellé du paragraphe 1 de
I’article 45 de la Convention est con-
traire aux buts et aux principes de la
Charte de I’Organisation des Nations
Unies. Tous les Etats, sans restriction
aucune, doivent avoir la possibilité
d’adhérer a la Convention.

2. Les dispositions de I’article 46
de la Convention, sous leur forme ac-

! Nations Unies, Documents officiels de I'Assem-
blée générale, quinziéme session, Supplément n? 16
(AJ4684), p. 70.
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and are not in conformity with the prin-
ciples of contemporary international
law or the present state of international
relations, and they are at variance with
United Nations General Assembly
resolution 1514 (XV) of 14 December
1960.1

UKRAINJIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

tuelle, sont périmées; elles ne corres-
pondent pas aux principes du droit
international contemporain et a I’état
actuel des relations internationales et
sont en contradiction avec la résolu-
tion 1514 (XV) du 14 décembre 1960!
de I’ Assemblée générale de 1’Organisa-
tion des Nations Unies.

REPUBLIQUE SOCIALISTE
SOVIETIQUE D’UKRAINE

[RussiAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«Mo emambe 52, ¥Yxpaunckas Coserckas CounaauctHueckass Pec-
ny6anka He cuuTaeT ccbf CBABUHHON nojoxeuusaMmu crtatbd 52 Kousenuuu
0 JOpDOXIIOM JABMKEHHH OTHOCHTEIEHO MNepefaud CIOpoB O TOJMKOBAHHMH
Uy npuMesedy Konsesuun a1s paspewenust Meaxaynapoanonmy Cyay no
npoceie ad0il 13 CTOPOH;»

«Io. ¢emamoe 45,  Yxpaunckan Coserckas Couuaamcruveckast Pec-
nydauka 3aaBjsieT, UTO NOJOXKeHH4 cTaThu 45 KolBeHUuMIl O JOPOXKHOM
ABHMKCIIHH, COIVIACHO KOTOPLIM Dsifi TOCYIAPCTB He MOKeT CTaTh YUACTHH-
koM 3Tofi KoHBCHUMH, HOCAT AMCKPUMHIAHIIOHHBLIX XapakTep, M CUHTAeT,
410 KOEBEHLHA O JOPOAKIIOM ABHKCHUH JOMLKHA OLITL OTKPLITA /Sl Y4ACTHS
BCeX 3aHHTEPECOBAHHLIX FOCYAApCT 0e3 Kakoi-AnGo AMCKPHMHHAUMH H
O PAHUYEHUH ;>

«ITo emameoe 46. Yxpauuckas Coserckaa Couuamucruueckas Pec-
nySauka sasslIsfeT, 4TO IN0Jdoxmenus cTtaTbn 46 KouseHUUH O HOPOKHOM
JABHZAKEHHII fIBAANTCA YCTApeBUIMMH M npotusopeuar Jekaapawpn [ene-
paabnoil Accam6aen Opranusaunn OOGbeauuenubix Hauwiit o nmpemocraB-
JEHHUH HE3aBHCHMOCTH KOJOHHAJABLHLIM CTPAHAM H HApoIaM (Pe30Jaioiis
1514/XV ot 14 nexaGps 1960 roaa). »

[TRANSLATION]

Ad article 52. The Ukrainian Soviet
Socialist Republic does not consider
itself bound by the provisions of arti-
cle 52 of the Convention on Road Traffic
stating that disputes which relate to the
interpretation or application of the Con-
vention may be referred, at the request
of any of the Parties, to the Interna-
tional Court of Justice for decision.

T United f\létions, VOfVﬁciz‘xl Reé-ordg .&f'.thc)
Assembly, Fifteenth Session,
(A/4684), p. 66

General
Supplement No. 16

[TRADUCTION]

Ad article 52. La République socia-
liste soviétique d’Ukraine ne se consi-
dére pas liée par les dispositions de
I'article 52 de la Convention sur la cir-
culation routiere, selon lesquelles les
différends touchant I'interprétation ou
I’application de la Convention peuvent
étre portés, a la requéte de 'une quel-
conque des parties, devant la Cour
internationale de Justice pour étre tran-
chés par elle

[

K Nanbns Umes Du(uments officiels dc' I'Assem-
blée générale, quinziéme session, Supplément n? [6
(A/4684), p. 70.

Vol. 1042, 1-15705



354 United Nations — Treaty Series o

Nations Unies — Recueil des Traités 1977

Ad article 45. The Ukrainian Soviet
Socialist Republic declares that the pro-
visions of article 45 of the Convention
on Road Traffic, under which a number
of States may not become parties to this
Convention, are discriminatory in
character, and it considers that the Con-
vention on Road Traffic should be open
for participation by all interested States
without any discrimination or restric-
tions.

Ad article 46. The Ukrainian Soviet
Socialist Republic declares that the
provisions of article 46 of the Conven-
tion on Road Traffic are anachronistic
and at variance with the Declaration of
the United Nations General Assembly
on the Granting of Independence to
Colonial Countries and Peoples (resolu-
tion 1514 (XV) of 14 December 1960).!

UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

Ad article 45. La République socia-
liste soviétique d'Ukraine déclare que
les dispositions de 1’article 45 de la Con-
vention sur la circulation routiere selon
lequel un certain nombre d’Etats ne
peuvent devenir parties a la Convention
ont un caractére discriminatoire et elle
consideére que la Convention sur la cir-
culation routiere doit étre ouverte a
I’adhésion de tous les Etats intéressés,
sans discrimination ou restrictions
d’aucune sorte.

Ad article 46. La République socia-
liste soviétique d’Ukraine déclare que
les dispositions de I'article 46 de la Con-
vention sur la circulation routiére sont
périmées et contraires a la Déclaration
de I’Assemblée générale des Nations
Unies sur l’octroi de l’'indépendance
aux pays et aux peuples coloniaux
[résolution 1514 (XV) du 14 décembre
1960].

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES

[RuUsSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

592
(3 RN

«ITo emampe Coros Coperckux Counaamucriuecsux Pecuydanx
IIC CUMTART ccOSl CBASAHHDLIM NOJAOMKEHHIMHI CTaThli 52 Koubeuuin o J0poxK-
HOM JBH/KGHHHM OTHOCHTEJNLHO Iepejayll CIOPOB O TOJAKOBAHHM WAM HPU-
Menerny KouBeHUMu 48 paspeweHus MexayHapoiaHoMy cyay no npocnoe
MoGoit U3 CTOPOH;

«IIo emamoe 45. Cows Corerckux Coumasucruueckux Pecuy6aik
3AABJIACT, YTO NMOJOKEHHA cTa1LM 45 KOMBEHUHH O JOPOKHOM JUBHIKCHHII,
COTJIaCHO KOTOPLIM DPAJI TOCYAAPCTB HE MOMKET CTaTh YYACTHHKOM 3TOIil
Kouperuuy, HOCAT MUCKPUMHHALMOHHLI XapakTep, u cuurtaer, uro Kon-
BEHUMS O JOPOMHOM ABUKECHUHU AOMKHA GLITh OTKPBLITA AJS YUACTIS BCEX
3aUHTEPECOBAHHDIX TOCYIApPCTB 663 KaKoil-an6o AUCKPUMHHALMH H Orpa-
IEUCIIHE S

«IIo cmamoe 46. Cows Coserckux Counanuctnueckux Pecny6aux
3asBJSAET, UYTO MOJAO0XKEHHA CTATbH 46 KoHBeHLIIM O AOPOMKHOM ABHKEHHH
SBASIOTCH YCTAPEBUWHMI 1 npoTuBoneuar Hekaapauuu lenepasibpHoil Accam-
6aen Oprapmsauun O6ueauHewHnly Hanuil o npexocTaBiAeHHH HE3ABICH-
MOCTH KOJOHHAJBLHLIM CTPaHaM M HapoxaMm (pesomouust 1514 (XV) ot
14 nexa6ps 1960 roma)».

! United T‘I:tions, Official Records of the General

Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16
(A/4684), p. 66.
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! Nations Unies, Documents officicls de I Assemblée
générale,’ quinziéme session, Supplément n" 16
(A/4684), p. 70.



1977 United Nations — Treaty Series e

Nations Unies — Recueil des Traités 355

[TRANSLATION]

Ad article 52. The Union of Soviet
Socialist Republics does not consider
itself bound by the provisions of arti-
cle 52 of the Convention on Road
Traffic stating that disputes which relate
to the interpretation or application of
the Convention may be referred, at the
request of any of the Parties, to the
International Court of Justice.

Ad article 45. The Union of Soviet
Socialist Republics declares that the
provisions of article 45 of the Conven-
tion on Road Traffic, under which a
number of States may not become
parties to this Convention, are discrim-
inatory in character, and it considers
that the Convention on Road Traffic
should be open for participation by all
interested States without any dis-
crimination or restrictions;

Ad article 46. The Union of Soviet
Sacialist Republics declares that the
provisions of article 46 of the Conven-
tion on Road Traffic are anachronistic
and at variance with the Declaration
of the United Nations General Assem-
bly on the Granting of Independence
to Colonial Countries and Peoples (reso-
lution 1514 (X V) of 14 December 1960).!

RESERVATIONS AND DECLARA-
TIONS MADE UPON RATIFICA-
TION OR ACCESSION (a)

BYELORUSSIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

Confirming the reservation and decla-
rations made upon signatire:

! United Natiohs, Oﬁ‘iual Rc(".);dx (‘)jr"ut-/w General
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16
(A/4684), p. 66. . el - .

[TRADUCTION]

Ad article 52, L’Union des Républi-
ques socialistes soviétiques ne se con-
sidere pas liée par les dispositions de
I’article 52 de la Convention sur la cir-
culation routiére, selon lesquelles les
différends touchant l’interprétation ou
I’application de la Convention peuvent
étre portés, a la requéte de 1'une quel-
conque des parties, devant la Cour
internationale de Justice pour étre tran-
chés par elle.

Ad article 45. L’Union des Répu-
bliques socialistes soviétiques déclare
que les dispositions de 1’article 45 de la
Convention sur la circulation routiéere
selon lequel un certain nombre d’Etats
ne peuvent devenir parties a la Con-
vention ont un caractere discriminatoire
et elle considére que la Convention sur
la circulation routiére doit étre ouverte
a I’adhésion de tous les Etats intéres-
sés, sans discrimination ou restrictions
d’aucune sorte.

Ad article 46. L’Union des Répu-
bliques socialistes soviétiques déclare
que les dispositions de I’article 46 de
la Convention sur la circulation routiere
sont périmées et contraires a la Décla-
ration de 1’Assemblée générale des
Nations Unies sur I’octroi de I'indépen-
dance aux pays et aux peuples colo-
niaux [résolution 1514 (XV) du 14 dé-
cembre 1960]1.

RESERVES ET DECLARATIONS
FAITES LORS DE LA RATIFICA-
TION OU DE L’ADHESION (a)

REPUBLIQUE SOCIALISTE
SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE

Avec confirination de la réserve et des
déclarations formulées lors de la
signature :

! Natri'(;ns Uhiés; Documents officiels de I'Assemblée
générale, quinziéme session, Supplément n° 16
(A/4684), p. 70.

Vol. 1042, 1-15705
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[BYELORUSSIAN TEXT — TEXTE BIELORUSSE]

«Benapyckas CaBeukas CaupisaicTbiyHas Pacny6iiika He J1iubilb ca0e 3BA3aHal
najax3HHAMi apTeikyyia 52 Kaupedupli a6 gapoxHbIM pyXy afHOCHA [epagaysl
cripsuak ab TiaymausHHi abo mnpeiMaHenni KaHBeHubli )19 BBIpaUI3HHSA
Mixnapoanamy Cyay mna npocnbe siro6ora 3 6akoy»;

«benapyckas CaBenkas CaupiaiicTeiydas Pacy6mika 3aayiise, IITO MajdaX3HHi
apThikysa 45 Kanpenupli a6 JapoxHBIM pyXy, 3rogHa 3 fKimi mapar g3spxay He
MOJKa cTanb ya3enbHikaM rataidl KanseHnsli, HOCSINb AbICKphIMiHANBLIRHBI XapaKTap,
i miubiup, mTo KaHpeH1pbls a6 JapoKHBIM pyXy aBiHHA Obllb agKpbITa 4JId YA3ey
ycix 3anikaynensix q3spxay 6e3 akoi-HeOGy3ap OLICKPLIMiHALEI i a6MexaBaHHAYY;

«benapyckas CaBenkas CauplanicTeiudas Pacnybiika 3asayiise, ITO NajIax3HHi
apThiKyna 46 KaHBeHIbli a6 JapoxkHBIM pyXy 3’4ystola YcTapaneiMi i cynsapayanpb
Doxnapaupli I'edHepanbHalt Acambrei Apradizaupli A6’sguanbix Hanwbiif a6
npajacTayJieHHi He3a IexHACI KaJlaHisJIbHBIM KpaiHaMm i Hapozam (pa3aonbis 1514

(XV) an 14 cuexna 1960 roga)».

[TRANSLATION]

[For the text of the translation, see
p. 351 of this volume under Byelorussian
Soviet Socialist Republic.]

GERMAN DEMOCRATIC
REPUBLIC (a)

[TRADUCTION]

[Pour le texte de la traduction, voir
p. 351 du présent volume sous Répu-
blique socialiste soviétique de Biélo-
russie.]

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE
ALLEMANDE (a)

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND)]

‘“‘Die Regierung der Deutschen Demokratischen Republik erklart daB sie
sich an Artikel 52 der Konvention als nicht gebunden betrachtet.”’

[TRANSLATION]

The Government of the German
Democratic Republic declares that it
does not consider itself bound by arti-
cle 52 of the Convention.

HUNGARY

Confirming the declarations made
upon signature:

““The Presidential Council of the
Hungarian People’s Republic declares

Vol. 1042, 1-15705

[TRADUCTION]

Le Gouvernement de la République
démocratique allemande déclare qu’il
ne se considére pas lié par I’article 52
de la Convention.

HONGRIE
Avec confirmation des déclarations
formulées lors de la signature :
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Conseil présidentiel de la Répu-
blique populaire hongroise déclare que
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that the provisions of article 45 are at
variance with the generally recognized
principle of the sovereign equality of
States and it considers that these in-
ternational instruments should be open
for participation by all interested States
without any discrimination.

The Presidential Council of the
Hungarian People’s Republic further
declares that the provisions of article 46
are at variance with the Declaration of
the United Nations General Assembly
on the Granting of Independence to
Colonial Countries and Peoples [resolu-
tion 1514 (XV) of 14 December 1960'].”’

Declaration in respect of articles 18
and 52:

les dispositions de larticle 45 sont
contraires au principe généralement
reconnu de I’égalité souveraine des
Etats et estime que ces instruments
internationaux doivent étre ouverts a la
participation de tous les Etats intéres-
sés sans discrimination d’aucune sorte.

Le Conseil présidentiel de la Répu-
blique populaire hongroise déclare en
outre que les dispositions de I’article 46
sont contraires a la Déclaration de
I’ Assemblée générale des Nations
Unies sur l'octroi de I’indépendance
aux pays et aux peuples coloniaux
[résolution 1514 (XV) du 14 décembre
1960]'.

Déclaration concernant les articles 18
et 52 :

[HUNGARIAN TEXT — TEXTE HONGROIS]

az egyezmény 18, cikkének 3. pontjat az egyezményt kiegészit§ eurépi
megéallapodasban meghatarozott eltér§ tartalommal tekinti magara kételez8nek;

az egyezmény 54. cikkének 1. pontja alapjan az egyezmény 52. cikkének
rendelkezéseit nem tekinti magara kotelez6nek.

[TRANSLATION]

The Presidential Council of the
Hungarian People’s Republic considers
itself bound by article 18, paragraph 3,
of the Convention subject to its tenor
as defined in the European Agreement
supplementary thereto.

It does not consider itself bound by
the provisions of article 52 of the Con-
vention, in pursuance of article 54,
paragraph 1, thereof.

UKRAINIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

Confirming the reservation and decla-
rations made upon signature:

I United Nations,‘ Officiul Records of the General
Assembly, Fifteenth Session, Supplement No. 16
(A/4684), p. 66.

[TRADUCTION]

Le Conseil présidentiel de la Répu-
blique populaire hongroise se considere
lié par I'article 18, paragraphe 3, de la
Convention dans la teneur qui lui est
donnée par I' Accord européen complé-
tant ladite Convention.

Il ne se considere pas lié par les dis-
positions de I’article 52 de la Conven-
tion, en application de son article 54,
paragraphe 1.

REPUBLIQUE SOCIALISTE
SOVIETIQUE D'UKRAINE

Avec confirmation de lu réserve et des
déclarations formulées lors de la
signature :

! Nations Unies, Documents officiels de I'Assemblée
générale, quinziéme session, Supplément nv 6
(A/4684), p. 70.

Vol. 1042, 15705
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[UKRAINIAN TEXT — TEXTE UKRAINIEN]

«Y kpaincpka Pagsncbka Couianmictiyna Pecniy6ika He BBaxae ceGe 3B” A3aHOKO
nosoxeHHsIMU cTaTTi 52 KoHBeHNil npo miisxoBuii pyx oo nepefadi crnopis npo
TiaymaveHHs1 a6o 3acTocyBaHHa KonBeHuii ansa po3s”sa3anHs MixHapogHomy Cyny
Ha NpOXaHHSA OyAb-aKoi 3 cTOpiHy.

«Ykpaiicbka PagsHcbka CouianicTayda Pecny6ilika 3asBiige, IO MTONIOXKEHHA
craTti 45 KoHBeHuii npo mnaxoBuii pyx, 3riIHO 3 AKHMH pAl AepiKaB He MOXKeE CTATH
yyacHukoM niei KoHBeHHil, MaroTh AuckpuMiHaniiiHuii xapakTep, i BBaXKae, L0
KonBennis npo mnaxoBuéf pyx mnmoBMHHA O6yTH Bigkpura Onag ydacTi Beix
3aiHTepecoBaHUX aepxkaB 0e3 Oyab-AKol AUCKpUMiHALIL YU OOMeEKEHbY.

«YkpaiHcbka Pangsucnka ConjanicTuuna PecnyGiiika 3asBise, 10 NOJIOKEHHA
craTti 46 KoHBeHuii npo nuisxoBuil pyx € sactapinuMu i cynepedatsh Hexnapanii
I'enepansuoi Acam6bnei Opranizanii O00”egmanux Hanift npo HamaHHs
He3aJIe)XKHOCTi KoJIoHiaJlbHUM KpaiHaMm 1 Hapomam (pesomronis 1514 (XV) Bin

14 rpyausa 1960 poky)».

[TRANSLATION]

[For the text of the translation, see
p. 353 of this volume under Ukrainian
Soviet Socialist Republic.)

UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

[Confirming the reservation and the

declarations made upon signature; for
the text, see p. 354 of this volume.)

Vol. 1042, I-15705

[TRADUCTION]

[Pour le texte de la traduction, voir
p. 353 du présent volume sous Républi-
que socialiste soviétique d’Ukraine.]

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES

[Avec confirmation de la réserve et
des déclarations formulées lors de la
signature; pour le texte, voir p. 354 du
présent volume.]
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FINAL ACT OF THE UNITED NATIONS CONFERENCE
ON ROAD TRAFFIC

1. The United Nations Conference on Road Traffic was convened by the
Secretary-General of the United Nations in accordance with resolutions 1129
(XLI) and 1203 (XLII) adopted by the Economic and Social Council on 27! July
19662 and 26 May 1967.% These resolutions read as follows:

REsoLuTioN 1129 (XLI)
The Economic and Social Council,

Recalling its resolutions 967 (XXXVI) of 25 July 1963,* 1034 (XXXVII)
of 14 August 1964,5 and 1082 B (XXXIX) of 30 July 1965,% on the revision
of the 1949 Convention on Road Traffic and Protocol on Road Signs and
Signals,

Considering, in conformity with the view already expressed in its resolu-
tions. 1034 (XXXVII) and 1082 B (XXXIX), that the 1949 Convention on
Road Traffic and the 1949 Protocol on Road Signs and Signals need to
be amended and amplified in order to facilitate road traffic,

Noting the report of the Secretary-General, in particular paragraph 6,
and bearing in mind the contents of its resolution 1082 B (XXXIX),

Noting further the invitation of the Government of Austria,

1. Decides that the international conference to be convened shall
decide whether more than one instrument should be prepared to replace
the 1949 Convention and Protocol and whether some provisions concerning
road signs and signals should be obligatory or simply recommended
practices; C )

2. Decides that all States Members of the United Nations or members
of the specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency
and, in an advisory capacity, the specialized agencies and also, as observers,
interested inter-governmental organizations and interested non-governmental
organizations having consultative status with the Council, shall be invited
to the conference;

3. Further decides that the conference shall be convened, for a period
not exceeding twenty-five working days, at Vienna in March 1968 at a date
to be determined by the Secretary-General in consultation with the Govern-
ment of Austria;

4. Requests the Secretary-General to prepare and circulate as con-
ference documents:

(a) A draft convention on road traffic;

(b) A draft convention on road signs and signals based on the drafts
previously prepared and taking into account any amendments pro-
posed by the regional economic commissions;

T UShould read: *'26 July 1966,

2 United Nations, Official Records of the Economic and Sociel Council, Forty-first Session, Supplement
No. 1, p. 36. . .

3 Ihid., Forty-second Session, Supplement No. 1, p. 22,

4 Ibid., Thirty-sixth Session, Supplement No. 1, p. 9.

5 Ibid., Thirty-seventh Session, Supplement No. 1, p. 30.

o Ihid., Thirty-pinth Session, Supplement No. 1, p. 42,

Vol. 1042, I-15705
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(¢) Commentaries on these draft conventions which shall:

(i) Clearly show any substantive difference between the new texts and
those previously circulated,

(ii) Reproduce any amendments proposed by the regional economic
commissions that have not been incorporated in the new texts;

5. Further requests the Secretary-General:

(a) When circulating the new draft conventions, to request:

(i) The Governments of States invited to the conference to communicate
to the Secretary-General not less than four months before the opening
of the conference, any amendments to those texts which they may
wish to propose;

(ii) The specialized agencies, and inter-governmental and non-govern-
mental organizations invited to the conference, to communicate,
within the same time-limit, any suggestions for amending the
technical provisions of the new draft conventions which they may
desire to submit;

(b) To circulate the amendments and suggestions received under sub-para-
graph (a) above not less than two months before the opening of the
conference,

(¢) To make the other necessary arrangements for the convening of the
conference, including the preparation and circulation of draft provisions,
rules of procedure for the conference, and of any other requisite
documents.

ResoruTioN 1203 (XLII)
The Economic and Social Council,

Recalling its resolution 1129 (XLI) of 26 July 1966 concerning the
arrangements for an international conference to replace the Convention on
Road Traffic and the Protocol on Road Signs and Signals, done at Geneva,
19 September 1949,

Taking note of the report of the Secretary-General of 16 March 1967,
as amended by his note of 3 April 1967,

Decides that the time-table for the conference set out in resolution 1129
(XLI) should be amended:

(a)'In paragraph 3 of that resolution, by deleting the words following
““Vienna’’ and substituting therefor the words “‘from 30 September to
1 November 1968"’;

(b) In paragraph 5, by substituting ‘‘six months’’ for “‘four months’’ in sub-
paragraph («) (i) and by substituting ‘‘three months’’ for ‘‘two months”’
in sub-paragraph (b).

2. Since the dates prescribed for the Conference in the resolution referred
to above had been deferred at the request of the host Government, the Con-
ference on Road Traffic was held from 7 October to 8 November 1968.

Vol. 1042, I-15705
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The Governments of the following States were represented at the Con-

ference by delegations:

Afghanistan Gabon Philippines
Algeria Ghana Poland
Argentina Greece Portugal
Australia Holy See Republic of Korea
Austria Hungary Romania
Belgium India San Marino
Brazil Indonesia Saudi Arabia
Bulgaria Iran Spain
Byelorussian Soviet So- Israel Sudan

cialist Republic Italy Sweden
Canada Japan Switzerland
Central African Republic Kenya Thailand
Chile Kuwait Turkey
China Liberia Ukrainian Soviet Socialist
Costa Rica Libya Republic
Cyprus Luxembourg Union of Soviet Socialist
Czechoslovakia Malaysia Republics
Denmark Mali United Arab Republic
Dominican Republic Mexico United Kingdom of Great
Ecuador Manaco Britain and Northern
Federal Republic of Ger- Netherlands Ireland

many Nigeria United States of America
Finland Norway Venezuela
France Peru Yugoslavia

The Governments of the following States had observers at the Conference:

Bolivia
Colombia

Cuba

Guatemala

Nicaragua

The International Labour Organisation, the World Health Organization and
the International Atomic Energy Agency were represented at the Conference in a

consultative capacity.

The following organizations were represented at the Conference by observers:
A. Inter-governmental organizations

Commission of the European Communities

Council of Europe

Eurcpean Conference of Ministers of Transport

International Institute for the Unification of Private Law

League of Arab States
Organization for the Collaboration of Railways

Nordic Council

B. Non-governmental organizations
European Insurance Committee

International Association for the Prevention of Road Accidents
International Chamber of Commerce
International Commission on Illumination

Vol. 1042, I-15705
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International Confederation of Free Trade Unions
International Criminal Police Organization

International Federation of Christian Trade Unions
International Federation of Senior Police Officers
International Organization for Standardization
International Permanent Bureau of Motor Cycle Manufacturers
International Permanent Bureau of Motor Manufacturers
International Road Federation

International Road Transport Union

International Union of Official Travel Organizations
International Union of Public Transport

International Union of Railways

League of Red Cross Societies

World Federation of Trade Unions

World Touring and Automobile Organization.

3. The Conference had before it and used as a basis for discussion a
draft Convention on Road Traffic and a draft Convention on Road Signs and
Signals prepared by the Secretary-General.!

4. On the basis of its deliberations, as recorded in the summary records
of its plenary meetings and in the summary records of the decisions of its main
committees, the Conference prepared and opened for signature a Convention
on Road Traffic and a Convention on Road Signs and Signals.

5. In addition, the Conference adopted by acclamation the following resolu-
tion entitled **A tribute to the Government and People of the Republic of
Austria’’:

“The United Nations Conference on Road Traffic at the end of its
work in Vienna on 7 November 1968, wishes to express its profound
gratitude to the people and Government of Austria and to the City of
Vienna for the kind and generous hospitality granted to all delegates at
the Conference.”

IN WITNESS WHEREOF the undersigned representatives have signed this
Final Act.

DoNE at Vienna this eighth day of November one thousand nine hundred
and sixty-eight in a single copy in the Chinese, English, French, Russian and
Spanish languages, each text authentic. The original will be deposited with the
Secretary-General of the United Nations, who will send certified copies to
each of the Governments invited to send representatives to the Conference.

The President The Executive-Secretary:
of the Conference:
A. BuzzI-QUATTRINI F. D. MAssoON

! Documents E/CONF.56/1 and 1/Add.1 and E/CONF.56/3 and 3/Add.1.
Vol. 1042, 1-15705
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FoR AFGHANISTAN:
Pour L’AFGHANISTAN:
B

3a Adranmcran:
PoR EL AFGANISTAN:

For ALGERIA:
PouR L’ALGERIE:
Iy 8 B o
3a Amkap:

Por ARGELIA:

ForR ARGENTINA:
POUR L’ARGENTINE:
] AR JT:

3a ApreHTuxy:
POR LA ARGENTINA:

FOoR AUSTRALIA:
Pour L’AUSTRALIE:
PR F 5B -

3a ApcrpaJiHio:
POR AUSTRALIA:

For AusTRiA:
Pour L’AvUTRICHE:
Lt ) «

3a AscrpHio:
PoR AUSTRIA:

Vol. 1042, 1-15705

SAADULLAH YOSUF1

CARLOS ORTIZ DE Rozas

JOHN PERMEZEL

KURT WALDHEIM
OTTO MITTERER
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For BELGIUM:
Pour LA BELGIQUE:
JEFIRE :
3a BeJsruio:
Por BELGICA:
GEORGES PUTTEVILS

For BrazivL:

Pour LE BREsiL:

L

3a Bpasu.iHio:

Por e BRrasIL: ’

SyLvio CARLOS DINIZ BORGES

For BULGARIA:
Pour LA BULGARIE:

PRI FIRE

3a BoarapHio:

Por BULGARIA:
DEMIR BORACHEV

For THE BYELORUSSIAN SOVIET SocIALIST REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE:
B 14k i 107 Al e nik o SRR
3a Beusopycckyio Coserckyio Coumaancruyeckyio Pecny6imky:
Por LA REPUBLICA SoCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:
ANDREI VASILEVICH ZUBOVICH

For CANADA:
Pour LE CANADA:
mAER:

3a Kanaay:
Por EL CANADA:

GILLES SICOTTE

Vol. 1042, I-15705
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For THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:

Pour LA REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE :

Hr Al Ry -

3a llenTpaabnoadpuxanckyio PeenyGauxy:
Por LA REPUBLICA CENTROAFRICANA:

For CHILE:
Pour LE CHiLL:
HEVE
3a Ynam:
Por CHILE:
MIGUEL SERRANO

Fonrt CHINA:
Pour A CHINE:
iy
3a Kuraii:
Por CHINA:
PA0O-NAN CHENG

For Costa Rica:
Pour LE Costa Rica:
A% mM:
3a Kocra-Puxy:
Por Costa Rica:
FRANZ Jos. HASLINGER

For CxpPRus:
Pour CHYPRE:
PP -
3a Kmmp:
Por CHIPRE:
DiNos NICOLAOU APHAMIS
Vol. 1042, 1-15705
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For CZECHOSLOVAKIA:
Pour LA TCHECOSLOVAQUIE:
$E il W o -
3a Yexoc I0BAKHIO:
PorR CHECOSLOVAQUIA:
JOSEF DYKAST

For DENMARX:
PouRr LE DANEMARK:
FrEE:

3a Jdanmio:

Por DINAMARCA:

KRISTIAN FRrR@sIG
AAGE ANDERSEN

For THE DomiNnicaN REpuBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE
£ We e fig .
32 Jovmmunkanckyw Pecny6auxy:
Por LA RePUBLICA DOMINICANA:
THEODOR SCHMIDT

For EcuaDpor:
Pour L’EQUATEUR:
Jwi %
3a Oxmajgop:
Por EL ECUADOR:
ARSENIO LARcO Diaz

For THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Pour LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE:

raRionod 2]

3a PeneparuBuyro Pecnybimxy Iepmannm:

Por LA REpiUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:
OTTO LINDER
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For FINLAND:
PouR LA FINLANDE:
4F -

3a PHHAAHIHIO:
Por FINLANDIA:

ENsIO HELANIEMI

For FRANCE:
Pour LA FrRANCE:
23 TR

3a dpanmmio:
Por FRANCIA:

JEAN GABARRA

For GaBon:
Pour LE GaBon:
e :

3a I'abon:

Por EL GABON:

FoR GHANA:
PoOUR LE GHANA:
A :

3a I'amy:

Por GHANA:

JONATHAN W. DECKER
8/11/68!

For GREECE:
Pour LA GRECE:
i s

3a I'pemmio:
PoRr GRECIA:

ODYSSEUS N. PAPADAKIS

! 8 November 1968 — 8 novembre 1968.
Vol. 1042, 1-15705
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For TthHE HoLY SEE:
Pour LE SAINT-SIEGE:

AL

3a Caareiuait mpecrou:
Por LA SaANTA SEDE:

For HuNGARY:

Pour LA HONGRIE:

CEEUE
3a BenrpHio:

Por HuNGRiA:

For InpDia:
Pour L’INDE:
ENE

3a Humpmo:

Por LA InDIA:

For INDONESIA:

Pour L’INDONESIE:

ENAE JEVY 8E :

3a Hugouesmio:

PoR INDONESIA:

For Iran:
Pour L’IrRAN:
3

3a Hpan:
Por EL IRAN:

GEROLAMO PRIGIONE

LAszLS FOLDVARI

JuNuUs PoHAN

ASLAN AFSHAR

Vol. 1042, I-15705
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For IsRAEL:
Pour IsRAEL:
LI 5

3a HMapanas:
Por IsraEL:

For ITALY:
Pour L'ITALIE:
AR

3a Hramuo:
Por ITaLIA:.

For JAPAN:
Pour LE JaPon:
BA:

3a dAnouxio:
Por EL JAPON:

For KENYA:
Pour LE KENYA:
Him:

32 Keunmo:

Por KENIA:

For KuwaIr:
Pour LE KowEiT:
B4

32 Kyseiir:

Por Kuwair:

Vo). 1042, 1-15705
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Ezra KAMMA
JACOB FRISHER

LioNELLO Cozzi

KINYA NIISEKI

SHASHIKANT KANTIHAL RAVAL

MOHAMMAD SAAD KHADI
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For LEBANON:
Pour LE LiBAN:

3a JIuBau:
Por EL LiBaAno:

For LIBERIA:
Pour LE LiBERIA:
WiLEgEE -

3a JIuGepmo:
Por LiBERIA:

For LiBya:
Pour LA LiBYE:

F|ILEa:
3a JImsmo:

Por LiBIA:

For LUXEMBOURG:
Pour LE LUXEMBOURG:
RHFE:

3a Jioxcem6ypr:

Por LuxEMBURGO:

For MALAYSIA:
Pour LA MALAISIE:

S EERH ST -

TiLMON GARDINER

ABDULLAH GIBRIL SALAH

RENE LOGELIN

3a Maaaiickyo denepammio:

Por MaLasia:

ABDUL FATAH BIN ZAKARIA

Vol. 1042, 1-15705



390 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 1977

For MaL1:
Pour LE MaL1:
B :
3a MaJun:
Por Mauvi:
MAHAMAR MalGga

For MExico:
Pour LE MEXIQUE:
S JUTR R

3a MexcHky:
Por MExico:

G. MoORALES GARZA

For Monaco:
Pour Monaco:
BE#RE

3a Monako:
Por MONACO:

For Morocco:
Pour LE MARocC:
.- F R

3a Mapokko:
Por MARRUECOS:

ForR THE NETHERLANDS:

Pour LEs Pays-Bas:

17 G -

3a HugepjaHabl:

Por ros Paises BaJos:
For the Kingdom of the Netherlands:
Pour le Royaume des Pays-Bas :

JonAaN KAUFMANN
ADRIAN H. RUNBERG

Vol. 1042, 1-15705
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For NiGERIA:
Pour 1A NIGERIA:

&R HEn:
3a Harepmo:
Por NIGERIA:

For Norway:
Pour 1A NORVEGE:
o8 B

3a Hopsernio:
Por NORUEGA:

For PERuU:
Pour LE PEroU:
W

3a Ilepy:

Por EL PERU:

For THE PHILIPPINES
Pour LEs PHILIPPINES:
3a PraHINMHbI?

Por FiLipinas:

For PoLAND:
Pour 1A POLOGNE:
TEH

3a Houaniy:

Por Poronia:

ETiM INYANG

RoLF NORMAN TORGERSEN

ENRIQUE LAFOSSE

BALTAZAR AQUINO
RoMEO FLoRES EDU

J6ZEF WOJCIECHOWSKI
Vol. 1042, 115705
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For PorTUGAL:
Pour LE PorTUGAL:
BEF:

3a IlopryraJgmo:
Por PorTUGAL:

ARMANDO DE PAULA COELHO
ANTONIO BRITO DA SiLva

For THE REPUBLIC OF KOREA:
Pour LA REPUBLIQUE DE COREE:
KBERR:
3a Kopeiickyio Pecny6auKy:
Por 1A RepUBLICA DE COREA:
ToNGg UN PARK

For RomMaNIA:
Pour LA RouMANIE:
EBEE:
3a PyMbIHHIO:
Por RUMANIA:
VICTOR MATEEVICI

For SAN Marino:
Pour SAINT-MARIN:
BRI
3a Cam-MapuHo:
Por SAN Marivo:
WILHELM MULLER-FEMBECK

For SAUD!I ARABIA®
Pour L’ARABIE SAOUDITE:
W& FTHIA
3a Caynomckyio Apasnio:
PoR ARABIA SAUDITA:
ABDUL MUNEM Bas
Vol, 1042, 1-15705
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FoR SpAIN:

Pour L’ESPAGNE:
PEBEF :

3a HcunaHaio:
Por EsPARa:

For THE Suban:
Pour LE SoUDAN:
Bt

3a Cyaan:

Por EL SUDAN:

For SWEDEN:
Pour rA SUEDE:
b E

3a lBenmo:
Por SuEcia:

For SWITZERLAND:
Pour 1A Suisse:
B+t

3a Iiselinapuio:
Por Suiza:

For THAILAND:
Pour 1A TRAILANDE:
3a Tauaaupn:

Por TAILANDIA:

JoaqQuiN Buxo-DULCE

M. pe C. F.

ALI YASSIN

BERTIL G. HOLMQUIST

OScAR SCHURCH

MANU AMATAYAKUL

Vol. 1042, I-15705
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For Tunkey:
Pour LA TuRQUIE:
+HH:
3a Typumio:
Por TurQuia:
GULTEKIN TorcAM

For THE UKRAINIAN SovIET SociarisT REpuBLIC:

Pour 1A REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D’'UKRAINE:
SRt & £ 8L ME

3a Yxpaunckywo Coserckyio Conmnaaucthuieckyio Pecny6anky:
Por LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA:

" MAKAR MAKAROVITCH Y ASHNIK

For THE Union oF SovieT SociALisT REpUBLICS:

Pour L'UNioN DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:
Bt & E#IL MBI

3a Coro3 Coerckrx ConuanucrHyeckux PecemyOGami:
Por LA UnION DE REPUBLICAS SoCIALISTAS SOVIETICAS:

Boris TIKHONOVICH SHUMILIN

For TuE UNiTED ARAB REPUBLIC:

PouR 1.A REPUBLIQUE ARABE UNIE:

o i A3 6 3 R ER -

3a O6veaunennyo ApabGekyro PecnyGaaky:
Por A RepUBLICA ARABE UNIDA:

MAHMOUD YOUNIS EI. ANSARY
YoUusseF EZZELDINE

For THE UniTED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoyaumE-Uni pE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NoRD:

RAFNERILERBME & ER

3a Coennnennoe Kopoaencreo BeanxoGpnrannu B Ceseproft Hpaangan:

Por eL REINo UNiDO DE GRAN BRETARNA E IRLANDA DEL NORTE:
JAMES RiICHARD MADGE

Vol. 1042, 115705
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For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LEs ETats-Unis D’ AMERIQUE :
EF R RE

3a Coeaunennnie lllrarer AMepHKH:
PoRr Los Estapos UNIDOS DE AMERICA ;

WILLIAM J. STIBRAVY
CHARLES W. Prisk
HenNrY H. KELLY

For VENEZUELA:
Pour LE VENEZUELA:

E XL
3a Bemnecyaay:

Por VENEZUELA:
FrRaNcISCO AZzPURUA ESPINOZA

For YuGOSLAVIA:
Pour 1.A YOUGOSLAVIE:

L E0EE
3a I0rocaapaio:
Por YUGOSLAVIA:

LAzAR Mojsov

Vol. 1042, I-15705



